SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised Children from & years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carmed out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FNCAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

F\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: siaff kitchen areas
In shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hoiels, moitels, bed
& breakfast and other residential environments.

FN The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

F\ The door should not be left in the open position
- nsk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out Do not resi objects on the door or sit or stand
onit

FAWARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.
FYWARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a honzontal position - risk of cuts.
F\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the nstructions in this manual

The water in the appliance is not potable Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
ald and salt out of reach of chidren. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

FN\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of imjury. Use protective
agloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to imit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings musi
not be obstructed by a carpet.

FN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electnical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid nsk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model If the installed inlet hose 1s marked 25°C
Max®, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C_ Do not cut hoses and, In
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
vour local dealer Make sure the inlet and drain hoses



are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

I\ it must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it If plug
is accessible, or by a mulli-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

I\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The elecirical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - nisk of electrical shock.

If the fitted plug Is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
In water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

F'\ WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion), be sure
to handle by two persons (reduce load). never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock)
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could resuit in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material s 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol &€%. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it In accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with Eurocpean
Directive 201219/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Eguipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environmentand human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatit is used to assess compliance
with the EU Ecodesign legisiation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and i1s not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.



UHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

d

BAXHO E A TUNPOYETETE U A T CMA3BATE
lNpenu Nanon3eaHeTo Ha ypeaa NpodeTeTe MHCTPYKLW-
UTe 3a De3onacHoCT. 3anasleTe rv 3a DLAUM CNpaBkK
B Teau MHCTPYKUMK W Ha caMua ype[d ca NpeAcTaBeH!
BEKHW TIpedynpexneHda 3a De3lonacHocTTa, KowTo
TpADOBA Aa ce NpodeTar ¥ [a ce ChomoaaBaT BAHAr.
[MpOM3BOOMTENAT OTKA3BA BCAKAKBA OTTOBOPHOCT NpM
Hecna3gaHe Ha Te3aw ykalanua 3a Oe3onacHocTTa,
BELE Bpb3Ka C HENOOXOOAWa ynoTpeda Ha ypena unu
HernpaeWnHa HacTpOoKa Ha opradnuTe 3a ynpaeneHue.
F\ Muoro mankm geua (0-3 ron) Tpabea ga cToAT
aaned ot ypena. Mankute neua (3-8 rogMHu) TpRbea
L& CTOAT faney OT ypeda, OCBeH aKko He ca nog
NOCTOAHEH HA20D OT BbapacTed. 103W ypen Moxe na
Ce W3NOon3ea oT Aela Ha & roauHn U No-ToNeMu, KaKTo
M OT NALE C OrpaHyeHn OU3NYeCKW, CETUBHW WIK
YMCTEEHW BbaMOMHOCTW UMK C HEOOCTaThYeH ONnnT 1
MO3HAHWA CAMO aKO0 Ca Mo HAA30p UMK Ca UM OaneHn
WHCTPYKLWK 3a ynoTpebarta Ha ypeda no De3onacex
HauMH U pa3bupar BbamMowHWTe onacHocTu [leuara
He TpADBa Oa cu wrpaAT C ypena. [1o4YucTBaHETD W
nogdpwiKara oT notpebutens He Tpabea Oa ce
W3BLPLLIRA OT Oeua De3 Han3lop.

NMO3BOINEHA ¥YTIOTPEBA

F\ BHUMAHWE: ypeowT He e npegHasHadyeH 3a
yrpaeneHWe C BLHLIEH TAUMED N OTAENHE CUCTEMa
C OUCTEHLWOHHO YNpaeneHue.

FN ToanypeaenpeaHasHaueHaynoTpedae gomMaLlHm
YCIOBAA M NOO0DHW NPpUNOMEHWA Karo. KyxHW 3a
CIYAATENW BMAraanHy, obucu n ApyrupaboTHW CPeau;
B CTOMaHCTEA, OT KNWEHTW B XOTEMNW, MOTENW, XOCTENN
W ApYrv MecTa 3a HacTaHABaHe.

N\ MakcumanHuaT Opoidl KOMMMEeKTH e MocoyeH B
NPoOaYKTOBUA MACT

F\ Bpatwykata He OuMBa [a Ce OCTABA OTBOPEHA -
onacHocT or oTkayBaHe OTBOpeHaTa BpaTWuKa Ha
ypena Mo¥e 0a M30bpAW camo TOBapa Ha W3BafeHa-
Ta KOLIHWLUA, BKMIOYMTENHO ChAoBeTe. He uanonaegan-
Te BpaTWyKaTa KaTo onopa W He CAOanTe, HWTO CThI-
BaWTE BLPXY HeR.

F\ NPEQYNPEXOEHME: Muanuute npenapartu
3a CLOOMMANHA MAaLLWMHA Ca CWMHO ankanHu Te
MOT&T [a Ca W3KNMIYWUTENHO ONacHW NP NoMbllaHe.
MaDAreadTe KOHTAKT C KOMATA M OUMTE W APLKTE
Nelara ganey o7 CbAOMWANHATA MallMHa, KOorarto
BpaTWuKaTa e oOTBOopeHa. [lpoBepABaiTe ganu
OTIIeNEeHWeTO 3a Npenapar e Npa3Ho Cnef 3aebplueaHe
Ha nporpamMara 3a MUeHe.

r\ NPEOYNPEXOEHWE: HoxoBere wu Apyrute
npubopu C oCTpKU BbpXoBe TpADBA Aa Ce NOCTABAT B
KOLLIHWULIATA C BLDPXOBETE HAfony UMW aa ce NocTaBaT
B XOpPW30OHTaNHa No3uuKia - onacHOCT OT NopA3BaHWuA.
F\ ToawypenHe enpeaHa3HayeH 3a npodecioHanya
ynotpeba. He wanon3eaidte ypelda Ha oTkpuTe. He
ChkXpaHABaiTe W3DYXNMBKW UMK 3ananuMu BelliecTea
(Hanp. DeH3MH UNK aepo30nK) BLE UNKW B DNK3ocT oo
ypena - onacHOCT OT noxap. YpenwT TpAbBa Oa ce
M3non3ea camo 3a MWeHe Ha OOMAaKMHCKWA ChOoBe

B CHLOTBETCTBME C WHCTPYKUWWTE, JaleHd B ToBa
peKoBoOCTEO. Bogarta B ChOOMMANHATA MalllHa He
e nWTeHa eoda Vanon3galTe camo npenapart 3a
MWEHE W A0DABKM 38 U3ANNakeaHe, NpeaHa3HaJyeHu 3a
aBToOMaTH4Ha CbaoMuANHa malnHa Korato gobaeate
COI B OMEKOTWTENS 3a BoAa, CTapTupanTe HesabaeHo
UMKEN, 3a ga w3berHete Noepefa Ha BbTPELUHUTE
Yactu, npuyYWHeHa oT Kopo3uA. CuXpaHABanTe
MWAMHKA Npenapar, Uannakeallus Npenapar U conrta
Ha MACTO, HEOOCTLNHO 38 Aeua. [lpenu obcnyxeaxe
UMW NOAAPLAKA Ha ypelda Crpere nofaBaHeTo Ha
BOOA KbM HETD W N0 W3KMHYETE OT ENEeKTPUYEeCKaTa
Mpexa. Vizknwouealite ypeda Culo B Cny4an Ha
KAKBATO W & BUNo HeW3nNpaeHOCT

MOHTAX

F'\ BopaeeHeTo W MOHTEXLT Ha ypena TpAGea Ja ce
M3BLPLUBAT OT OBE WK NOBEYE NWLE — ChILECTBYEA
OMacHOCT OT HapaHABaHWA. anonaeailTe npennaHm
PEKABWLIM 38 pa3onNakoBaHeTO M MOHTaKa Ha ypena
— ChIUECTBYBA ONaCcHOCT OT NOpA2BaHUA. CELpmeTe
ChLOOMUANHATA MalliHa KbM BOOONOOABAHETO, KATO
M3nonaeare camo HOBKW KOMNNEKTH Mapkyuu. CTapuTe
KOMMNMEKTM MapKydd He DMBa Oa ce Wanona3ear
NOBTOPHO. BCHYkK Mapkyd TpADEaA Aa DbLAaT 3apaso
thukcupaHe 3a w3bDAreadHe Ha paxnabeaHeTo UM No
Bpeme Ha paboTa. Cna3leanTe HOPMKATE, W3anseHM oT
MECTHaTa BoAocHaOoWTenHa KomnaHua Hangrade
Ha eogarta 0,05 - 1,0 MPa. YpenowT TpROeEa na ce
MoCTaBW Cpelly CTeHa WNW 0a ObAe BrpafeH B
HAKAKBA KOHCTDYKUMA, 38 [ia ce orpaHyudn JOCThIbT
OTKBM 3a0HaTa My CTpaHa. 3a CbOOMWANHW C
BEHTUNALWOHHW OTBOPW B OCHOBATA, TE3W OTEODW He
TpAOBA fa Ce 3anyLBaT OT KWTUM.

MOHTaKELT, BKMIOUATENHO NMOAABaHETO Ha BOOa
(ako uma) W enekTpUYecKoTo CBLPp3BaHe W PEMOHT
TpAOBA [a Ce W3BLpWEBAT o7 Keanupuuupad
TEXHUMK He nonpaeBadTe WM He NOAMEHANTE YacCTW
OT ypeda, aKko TOBa HE € M3PUYHO MOCO4YeHo B
DLKOBOOCTEOTO Ha noTpebutena. [lazete neuara
Aaney oT MACTOTO, KbAETO CE W3BLPLLIBA MOHTEX LT
Cnen kato pasonakoBaTe ypela, NpoOBepeTe [anu
HE € TMOBpedeH Mo BPEME Ha TPaHCNOPTUPaHETOD.
B cnyuai Ha npobnemMin, CELPXETE Ce C ANCTpubyTopa
MNKW  Han-DNW2KMs  oTaen 3a cneanpogaxbeHo
obcnyweade. Cnen #ato ypeldbT ObAEe MOHTWUDEH,
oTnadbUnTe OT onakoBKata (nnactmaca, CTvponop
W ap.) TpAbBa oa cToAT ganed oT obcera Ha geua
- AMa OnNacHOCT OT 3afyuaBaHe Ypenbt TpaDBa
Na & W3KMoYeH OT eneKTpudeckata Mpewa npeaw
M3BLPLUBAHE Ha KaKBWTO W Oa DWUNO MOHTEHHW
NEelHOCTH - WM& ONacHOCT OT enexkTpUJyeckd yoap.
[lo BpeMe Ha MOHTaXAa Ce YBepeTe, Ue YpedbT He
noBpexna 3axpaHeawmA kaben - uma onacHocT oT
EeNnekTpi4eckl yaap. AKTMBWpaiTe ypena efga cnen
JaBLpLIBAHE HAa MOHTaMA.

AKO CbLAOMWANHATA CE MOHTMpE B KpaR Ha
penuua Opyryv ypeow v 0o HeA MMa OOCThN OTKbM
CTpaHWdHaTa ¥ CTeHa, 30HaTa Ha naHTUTe TpAROBa



na ce obnWUoBa CTpaHWJHO 38 W20ArBaHe Ha
ONacCHOCT OT HapaHABaHwA. [ewmnepatypata Ha
nojaeaHaTa BoOa 3aBMCH OT MOOena CbACMWANHA
MalliiHa. AKO NOCTaBEHWAT MapKyd 3a nogaeaHe uma
MapkMpoBka _25°C Max", MakcuMmandaTa no3sonexda
TeEMNepaTypa Ha Bofara e 25°C. 3a BCUUKKW Apyrw
MOOEeNW MakcMManHaTa nMNo3BoneHa Temneparypa
Ha Bogata e 60°C He pewere mapkyuuTe, a B
cnyyad Ha yped CbC CUCTEMA 33 3a0bpwaHe Ha
BOAATa, He NoTanAnTe BLB BOAATa NnacTMacoBara
KYTUA 3a CBELDP3BaHe KbM BOOONPOBOOHATA Mpeka.
AKO OLKWHATAE Ha MapkyddTe He e A0CTAThYHa,
CELDKETE Ce C MEeCTHWA NOCTaBulK YBepeTe ce, ye
MapKy41Te 3a nofaeaHe W WanyckaHe Ha Boda He ca
NperbHaT Urn anyiedu. [py MbLPBEOTO BEMIOYBAHE
B OSWCTBYE NpOBepeTe XepMeTUYHOCTTa Ha Tpwbara
3a nofaeaHe M U3TOYBaHe Ha Bofara. YeepeTte ce, ye
W YETWPUWTE KpayeTa ca CTA0UIMHK U Ce ONnpar NITbLTHO
Ha nofa W ako e HeobDxoQuMmo, TW perynupainTe, cneg
KOETD C MOMOLUTA Ha HWBENWp npoBepeTe Oanu
ChLAOMUATNHATE & HUBENWpaHa DeaynpeyHo.

NPEOYNPEXXOEHWUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO
Tabenkata C OaHHW e nNocTaBeHa Ha puba Ha
BpaTHMYKATA Ha CLAOMWANHAaTA (BUMOA Ce, KOraro
BpATUMKATA & OTBOPEHA).

TpADeEa Na & BL3IMOKHO YPEenoLT [a Ce W3KMoUM
OT 3axpaHBaHeTo Ype3 U3BaXlaqHe Ha Lencena, ako
€ [OCTbIEeH, WMMKM 4Ype3 [A0CTHEMNEH MHOIONOMHCEH
NPEBKIMHYBATEN, MOHTUPAH CNell KOHTAaKTa, KaKkTo W
YpeasLT 13 e 3a3eMeH B ChOTBETCTEME CHALMOHATNHATE
CTaHAapTV 3a enexkTpuyecka De3onacHoCT.
I\ He w3non3eaiTe YOLIDKATENW, pa3KNOHUTENW
unu agantepd. Cnea npuknoyeaHe Ha MOHTUpPAaHETO
ENEeKTPUYECKMTE KOMMOHEHTH BeYe He TpADEa aa ca
ACCTHMHK 3a noTpebuTena. He wanon3eanTe ypena,
aKko cTe C MOKPW MnW DoCK Kpaka. He wanon3saiTe
TO3W ypen, ako 3axpaqHBallnaT My Kaben unun wencer
e NOBpeeH, ako He pabDoTH NpaBuMHo UNW ako e Dun
MOBPENEeH UMK WanyckaH.
I\ Ako 3axpanBaimaT kaben e noBpeneH, Toi TpAbea
[1a Ce CMEHW OT NPOW3BOOWTENA, HETOB CEPBU3EH areHT
WMNA NWUUE C aHanorMuyda keanuueauns, 3a na ce
uaberde onacHa cUTyauua, Hanpumep enexkTpudecku
yaap.
AKO TOCTABEHWAT Uencen He € Moaxodaw| 3a
BalunA KOHTAKT CBLp#KeTe Ce C KeBanuguuupaH
ENeKTpoTEXHWE. He ObpnanTe 3axpaHBallus kaben
He notanaiTe 3axpaHeailluMa kaben unu LWencern BLe
Bofa. [NazeTe kabena Aaney oT ropeLLyn NOBLPXHOCTI.

NMOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

'\ NPEOYNPEXOEHME: Yeepete ce, ye ypedbT
W3KMoYeH OT 3axpaHeaHeTo, NpedW 0a W3BbpluBaTe
KakBaTo W aa DWNo onepauwna no obcnyxeaHeTo. 3a
W3bArBaHe Ha DUCK OT HapaHABAHWA W3nNonaeaiTe
npeanazHi pbkaBuuy (ONacHOCT OT pa3kbCBaHWA)
W 33WWTHA  0DyBEKW  (OMACHOCT OT  KOHTY3WR)
VBEpETE Ce Je MNPEeHACATe ypena aBama ayluM (3a
HamanaAeade Ha ToBapa), He W3anon3eaTe nocobul
3a NMOYWCTBAHE C napa (ONACHOCT OT EeneKTpUYeckd

yaap). HenpodecuoHandHn pemoHTH, HeonobpeHn
OT NPOW3BOOWTENA, MOXE [a O0BedaT 00 PUCK 3a
3fApaeeTo ¥ De30NacHOCTTa, 33 KDETO NPOU3BOANTENAT
He MOXe [a ObOe Aup¥ad oTroeoped. Boekn aedexT
WUNK MoBpena, NpUYUHEHW OT HENpOodgEecHoHAaNHW
PEMOHTH MAW ODCAYKBAHE, HAMA fa ObOAT NoKpUTH
OT rapaHuUuATa, YCINOBUATA Ha KOWTO ca NogvyepTaHi
B JIOKYyMEHTa, OOCTABEH C ypeaa.

U3XBBLPNAHE HA ONAKOBLYHUTE MATEPHUATNA
OnaxoBwyHuAT MaTtepwan e 100% rogeH 3a
pEUMKNUpaHe W e MapkvpadH Cb C CAMBONa 3a
peuuknupade €y. Pasnuui1Te YacTy OT OnakoBKara
TpADBa Oa DLAarT W3XBLPNEeHW No OTTOBOPEH HadnH
M B NBbAHO CHLOTBETCTBME C MECTHWTE 38KOHW 3a
W3AXBELPMAHETO Ha OTNagbUu.

U3XBLPINAHE HA ENEKTPOYPEQU

Toan yped e npow3BedeH C mMarepuand, rogHw
ja peuuknupaHe WNW 3a MNOBTOPHO W3MOMN3BaHe.
Mpy KM3IXBBLPNAHETO MY ChazeaiiTe  MEeCTHUTE

pa3nopendbW 3a W3XBEPNAHE Ha ommagsun. 3a
OOMLNHUTENHE WHDOPMaUWa OTHOCHD TPETUPAHETO,
OMOMN30TBOPABAHETO U PELMKNUPaHETO Ha OMAaKUHCKY
enexkTpoypeay ce oDbpHeTe KbM KOMMETEeHTHUTE
MECTHW OpraHw, cry#baTta 3a DWToBWM oTnagbuwn
WM MarasnHa, oT KbAEeTO CTe 3akynunu ypena. To3n
ypen e mapkupad B CLOTBETCTEME C EBponeiicka
anpertuea 2012/19/EC, OTnagbuHO enexkTpudecko 1
enekTpoHHo obopyaeade (WEEE) v c npaeunara 3a
0TNagbLyHO eneKkTpUYecko U enekTpoHHO obopyaeaHe
or 2013 1 (c uameHenwdATa) Kato ce norpwsuTe
NpoaykTeT fda ObAe W3XBbPneH Mo MpaBuneH
Hauwd, Bue e noMoOrHeTe 3a nNpenoTBpaTABaHe
Ha BLIMOMHUTE HETATUEHK NoCNeacTens
Ja OKOMHaTa cCpeda W 3OpaBeTo Ha Xopata.
CumeontsT & Bbpxy ypeda unu Npuapyxaealiata ro
NOKYyMEeHTalLKA noka3ea, Ye To3W ypen He Tpabea na
ce TpeTupa karto bUToB oTnagbk, a Aa Dbae npegageH
B CLOTEETHMA CLOMpaTeneH nNyHKT, NpegHaIHadeH
33 pPeuUMKNWpaHe Ha enexkTpMuyecKka W eneKTpoHHa

anapatypa

CEBETH 3A MKOHOMWA HA EHEPTUA
[Nporpamara ECO e nogxogauwa 3a NoYWMCTBAHE Ha
HODMANHO 3aMbpCeHa [OMaKMHCKAa Nocyaa, KaTto
M3NOoM3BaHda No TO3W HaduH, nporpamara e Hai-
ePeKTMBHA M0 OTHOLUIEHWE Ha KOMODWHWPAHOTO
notpedneHne Ha eHeprda W BoOa W OTTOBapa Ha
jakoHogarencTeoTo Ha EC no  OTHOWEHWE Ha
EKOMOrMYHWA An3aiH.

3apewaaHeTo Ha AoMalliHaTa ChAOMUANHA MalliiHa 0o
KanawlWTeTa, NOCOYeH OT NPOU3BOAMUTENA, e CNOMOrHe
0a cnectuTe eHeprA W Boga. [lpenBapwuTenHoTo
WannakKkeaHe Ha Nnocynara Ha pbKa Boaw 10 yBenuyeHo
noTpebneHWe Ha BOOA W EHEPTWA, 3aroBa He e
npenopbuynTendo, Korato AomallHara CbOOMWANHa
MELLUMHA Ce M3N0oN3Ba CbiMAacHO WHCTPYKUWWTE Ha
NPOW3BOAWTENR, U3MUBAHETO Ha NOCYAa B ChAOMUANHA
ODWKEHOBEHO KOHCYMUPA NMO-MANKO eHepria W Boaa B
CpaBHEHWE C MUEHETD Ha phKa.



BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouZitim spotfebie si prectéte tyio bezpec-
nostni pokyny. Uschovejte si je] pro pozdéjsi pou-
Ziti.

V tomto navodu a na samotném spotfebici jsou
uvedena dalezita bezpecnosini upozornéni, ktera
si musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat.
Viyrobce nepfijima Zadnou odpovédnost za
problémy vyplyvajici z nedodrzovani téchto pokynu,
z nevhodného pouZiti spotifebite €I nespravneho
nastaveni ovladacich prvkd.

'\ Velmi malé dét (0-3 roky) je tieba drZet
v bezpecné vzdalenosti od spotfebite. Mejsou-li
male déti (3-8 let) pod dohiedem, je tfeba je drzet
v bezpefné vzdalenosti od spotfebiCe. Deti starsi
& let a osoby s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim
postiZzenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotrebic pouZivat pouze pod
dohledem nebo tehdy pokud obdrzely informace

o bezpefném pouZiti spotfebiCe a pokud rozuméji

rizikim, ktera s pouZivanim spotfebife souviseji.
Déh si se spotfebiCem nesméji hrat. Nedovolte
détem, aby bez dohledu provadély cisténi a béZnou
udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN\ UPOZORNENI: Tento spotfebic neni urcen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napfi.
casovac, nebo samostatneého systemu dalkového
oviadani.

F\ Tento spotfebic je ur€en k pouZiti v domacnost
a podobnym zplsobem, napfiklad: v kuchynskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelatich
a na jinych pracovistich, na farmach; k pouziti
klienty hotell, motell, penziond a jinych ubytovaci
zafizeni.

F\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim
Stitku.

FN Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze
— riziko vylomeni. Oteviena dvitka unesou pouze
vysunuty kos s nadobim. Nepokladejie na né zadné
predméty, nesedejte na né ani na né nestoupgjte.
FN VAROVANI: Myci prostfedky do mycky jsou
silné zasadite. Jejich polknuti mazZe byt zdravi velmi
nebezpeine. Pfedchazejte kontaktu s pokoZkou
a otima a nedovolte détem pribliZzovat se k mycce,
Jsou-li dvere oteviene Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostiedku po dokoncéeni kazdého myciho
programu prazdny.

F\ VAROVANI: NoZe a dalsi ostré nastroje je tfeba
do koSe na pfibory vkladat Spickou dold nebo je
pokladat vodorovné — riziko pofezani

F\ Tento spotfebic neni uréen pro profesionalni
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pouZiti. MNepouZivejte spotifebic ve venkovnim
prostredi. Neukladejte wvybusné nebo hoflave
latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvniti spotfebie nebo v jeho blizkosti —
riziko pozaru. Spotfebic 1ze pouZivat pouze k myti
domaciho nadobi v souladu s pokyny v tomto
navodu k pouZiti. Voda ve spoifebifi neni piina.
PouZivejte vyhradné Cistici prostiedek a lestidlo
urcené pro automaticke mycky nadobi. Po pfidani
soli do zmékCovace vody okamZité spustte jeden
myci cyklus, abyste zabranili posSkozeni vnitfnich
soucasti mycky korozi. Cistici prostfedek, lestidlo
a sil ukladejte mimo dosah déti. Pfed provadénim
oprav a udrZby uzaviete pfivod vody a odpojte
spotfebiC od zdroje napajeni. SpotfebiC odpojte
také v pfipadé jakekoli poruchy.

INSTALACE

F\ Stéhovéani ainstalaci spotfebife museji provadat
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. Pri
rozbalovani a instalaci pouzZivejte ochranne rukavice
— nebezpedi pofezani. Mycku pripojte k privodu
vody vyhradné pomoci nove soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni urena k opétovnému pouZiti.
VSechny hadice musi byt bezpecné pfipojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoSlo phi provozu
zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné predpisy
vydane mistnim vodohospodarskym organem. Tlak
pfivadéna vody &ini 0,05—-1,0 MPa. Spotiebic musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby
byl omezen pfistup k jeho zadni strané U mycCek
vybavenych ventilatnimi otvory v podstavci je treba
dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
I\ Instalaci, vCetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elekifiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
Zadnou Cast spotfebiCe, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouZiti Nedovolte détem,
aby se pfiblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebiCe se ujistéte, Ze b&hem prepravy nedoslo
k jeho poSkozeni. V pfipadé problémt se obratie na
sveho prodejce nebo na nejbliZzsi servisni stiedisko.
Po Instalact musi byt obalovy maternial (plasty,
polystyrenova péna atd. ) uloZzen mimo dosah déti
— nebezpedi uduseni. Pred zahajenim instalace e
nutné spotfebic odpojit od elektricke sité— nebezpedi
urazu elekirickym proudem. B&hem instalace se
ujistéte, Ze zafizeni nemuZe poskodit napajeci kabel
— nebezpedi poZaru a urazu elektrickym proudem.
SpotrebiC spoustéjte az pote, co byla instalace
dokonfena. Pokud mycku umistujete na konec
rady a spotrebic je z boku pfristupny, je treba zaknyt
oblast pantld, a pfedejit tak nebezpedi skiipnuti



Teplota privadéne vody zavisi na konkrétnim
modelu mycky Je-li pfivodni hadice oznafena
25°C max", pak je maximalni povolena teplota
vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati, ze
maximaini teplota je 60 "C. Je-li spotfebi vybaven
systémem bezpecnostniho uzavieni privodu vody,
hadice nepfefezavejte ani neponofujie plastovou
chranicku hadice do vedy Jsou-li hadice pfilis
kratké, obratte se na specializovangho prodejce.
Presvéd(iie se, 7e pfivodni ani odiokova hadice
nejsou ohnuté ani zaskrcene. Pred prvnim pouZitim
Zzkontrolujte, zda jsou piivodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésne. Dbejte na to, aby vSechny Ctyfi
nohy spotiebiCe byly stabilni a staly na podlaze,
byly nastaveny poZadovanym zpusobem a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy stitek je umistény na dvitkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni

I\ V souladu s narodnimi bezpelnostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zatizeni musi byt mozne
odpojit spotfebic od elektnicke sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupna, nebo
prostiednictvim vicepdlového vypinace umisténeho
pred zasuvkou.

FN NepouZivejte prodiuZovaci kabely nebo
sdruzeneé zasuvky Po skoncCeni instalace nesmi
byt elekincke komponenty pro uZivatele volné
pristupné. NepouZivejte spotfebiC, pokud jste mokii
nebo naboso. Tento spotfebic nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel €i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen &i spadl.

P\ Jestlize je poskozeny piivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou prislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu — riziko urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotiebife. Napajeci sitovy kabel ani zasirCku
neponofujte do vody Pfivodni kabel se nesmi
dotykat Zadne horke plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim. neZ zaénete provadét
Jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotrebiC odpojen
od elekiricke sité. Abyste se vyhnull zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (nziko trZznych
poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osocbach (snizeni
hmotnosti bfemene). nikdy nepouZivejte parni
CistiCe (nziko elektrického Soku) Neprofesionalni
provadéni oprav, kiere vyrobce nepovoluje, by mohia
vést kohroZeni zdravi a bezpecnostl, za coZ vyrobce

nelze Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
Jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného matenialu a je
oznaten recyklacnim znakem &5. Jednotlivé casti
obaloveho matenalu proto zhkvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pfedpisi tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebic byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouZitelnych materiala. Zlikvidujte
jej podle mistnich pfedpist pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebici ziskate na mistnim Ufadé,
ve sifedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde |ste spotfebiC zakoupili Tento
spotfebiC je oznafen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elekirickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
2013 (véetné dodatkd). Zajisténim spravne likvidace
tohoto wvyrobku pomoOZete zabranit negativnim
viivim na Zivoini prostfedi a lidské zdravi
Symbol E navyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stiediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti b&Zné zaspinégneého
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodngjsim
programem s chledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuZiva ke vyhodnoceni shody spotrebice
s predpisy Ecodesign EU.

Napinénimycky nadobi az do plné kapacity uvedeng
vyrobcem prispiva K uspore energie a vody. Ruéni
predmyvani nadobi vede ke zvySene spotiebe vody
a energie a nedoporucujeme jej. Pokud se mycka
nadobi do domacnosti pouZiva v souladu s pokyny
vyrobce, je spoifeba energie a vody pii myti nadobi
v mycce obvykle niZzsi nez pii myti v ruce.



SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden muissen
Der Hersteller dbernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, for
unsachgemalie Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

F\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt Dieses
Gerat darf von Kindem ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzien physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenninissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.
Kinder ddrfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindem
nicht ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

M\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses Gerat ist fir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen, Guishauser, fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumagebungen.

I\ Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt

F\ Die Tur sollte nicht in geodffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkerb (und Geschirr) belasten. Nicht als
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht
darauf stellen.

N\ WARNUNG Geschirrspulmittel sind  stark
alkalisch. Sie konnen bel Verschlucken aulterst
gefahrlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspiiler
fern halten, wenn die Tur gedffinet ist. Nach jedem
Waschzyklus prifen, dass das Spulmittelfach leer ist
FN\ WARNUNG : Messer und andere Utensilien
mit scharfen Spitzen missen mit der Spitze nach
unten in den Korb oder in horizontaler Position in
den Geschirrspiler gelegt werden - Gefahr von
Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Frelen. Keine explosiven oder entzundbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Spruhdosen) in dem oder in der

MNahe des Gerates lagemn - Brandgefahr Das Gerat
darf nur zum Spilen von Haushaltsgeschirr geman
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet
werden. Das Wasser im Gerat ist kein Trinkwasser
Nur Spulmittel und Klarspller fur automatische Ge-
schirrspiler verwenden. Wenn Sie dem Wasserent-
harter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Programm
laufen, um Korrosionsschaden an den Innentellen zu
vermeiden. Spulmittel, Klarspuler und Regeneriersalz
aullerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vor Wartungsmafnahmen die Wasserzufuhr zudre-
hen und die Stromversorgung ausstecken oder unter-
brechen Das Gerat im Falle einer Storung trennen.

INSTALLATION

MY Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwe! oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnittver-
letzungen. Zum Anschlielben des Geschirrspilers an
die Wasserversorgung nur neue Schlauchsatze ver-
wenden. Keine alten Schlauchsatze wiederverwen-
den. Samtliche Schlauche mit Schellen sichern, damit
sie sich wahrend des Betriebs nichi Iosen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa. Das Ge-
rat muss an der Wand aufgestelit oder in Mobel ein-
gebaut werden, um den Zugriff auf seine Rickseite zu
begrenzen. Fur Geschirrspiler mit Entloftungsschilit-
zen am Boden, darfen die Schlitze nicht durch einen
Teppich verstopft sein.

F\ Die Installation, einschliefdlich der \Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elekinsche Anschlisse
und Reparaturen muissen von einem gualifizierten
Techniker durchgefuhrt werden Reparieren Sie das
Geréat nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrick-
lich vorgesehen ist Kinder vom Installationsort fern
halten. Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transporischaden. Bel Problemen wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder den nachsten Kunden-
service. Nach der Installation missen Verpackungs-
abfalle (Kunststoff, Styroporteile usw.) aulierhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerat vor Installationsarbeiten von
der Stromversorgung trennen - Stromschiaggefahr
Wahrend der Insiallation sichersiellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspiler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Schamierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von dem
Geschirrspulermodell. Istderinstallierte Zulaufschlauch
mit .25 °C Max" gekennzeichnet, betragt die maximal
zulassige Wassertemperatur 25 °C. Fur alle anderen



Modelleistdie maximal zugelasseneWassertemperatur
60°C. Die Schlduche nicht schneiden und, bel Geraten
mit Wasserstoppsystem das Kunststoffgehause mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche zukurz
sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrel verlegen. Vor
der ersten Verwendung des Gerats den Wasserzulauf
und den Ablaufschlauch auf Undichtigkeiten prifen
Vergewissern Sie sich, dass die vier Flfe fest auf dem
Boden aufliegen Stellen Sie diese dementsprechend
ein. Kontrollieren Sie mit einer Wasserwaage, dass
der Geschirrspiler vollkommen eben und standfest ist

WASSERANSCHLUSS

BeimAnschluss des Gerats andie Wasserversorgung
darfen nur neue Schlauche verwendet werden.
Verwenden Sie keine alten Schlauch-5ets.

Gemallt der entsprechenden DIN-Nomm muss
das Gerat an ein Wasserzulaufsystem mit einer
Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, die
gegen Ruckflielten zur Trinkwasserquelle schutzt.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie sich das
Vorhandensein einer solchen Sicherungseinrichtung
durch einen Fachmann bestatigen.

Wenn keine solche Sicherheitseinnchtung vorhanden ist
oder Sie weitere Informationen bendtigen, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst, der einen Adapter mit
integnertem Ruckflussverhinderer organisieren kann.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bel offener Tor sichtbar).

I\ Esmussim Einklangmitden nationalen elekirischen
Sicherheitsbestimmungen  moglich  sein,  den
MNetzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaliet
Ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

I\ Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter Nach der Installation
dirfen Strom fuhrende Teile fir den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfull verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Neizkabel oder der Stecker
beschadigtsind, wenn es nichteinwandifrei funktioniert,
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

I\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
aus Sicherheitsgrunden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstverireter oder einer ahnlich qualifizierten
Fachkraft mit einem identischen Kabel ersetzt werden
- Stromschlaggefahr.

Fasst der miigelieferie Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontakiieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heilen Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG
'\ WARNUNG Vor dem Durchfihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat

ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
Ist. Umdie Gefahrvon Personenschadenzuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverietzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autornisierie Reparaturen kénnen ein
Risiko fur Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
wofur der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professicneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nmicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen Iin den Unterlagen angefihrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON
VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmatenal 1st zu 100 % wiederver-
wertbar und fragt das Recycling-Symbol &% Werfen
Sie das Verpackungsmatenal deshalb nicht einfach
fort, sondem entsorgen Sie es gemalk den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestelit.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur  Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elekirischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mullabfuhr oder
dem Handler erhaitlich, bei dem das Gerat gekauft
wurde Dieses Gerat ist in Ubereinstimmung mit der
Europaischen Richilinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) und den Verordnungen
zur Entsorgung von Elekiro- und Elekironikgeraten
2013 (inderjeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet
Durch eine wvorschriitsmabige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz ber und vermeiden
Unfallgefahren, die bel einer unsachgemalien
Entsorgung des Produkies enisiehen kodnnen.
Das £ Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fir Elekiro- und
Elekironik-Aligerate entsorgt werden muss.
For Deutschland regelt das Elekirogesetz die
Ruckgabe von Elektrogeraten noch weitreichender
Altgerate konnen kostenfrel im lokalen Wertstoft- oder
Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfrele Rickgabemog-
lichkeiten fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im
Handel vor.
= Fur Produkie, die sie direkt bezogen haben, bieten
wir die optionale Rucknahme ihres Altgerates bel An-
lieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.
* Ruckgabe in Elektrofachméarkten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?



* Riuckgabe in Lebensmitteimarkten mit einer
Verkaufsilache von mindestens 800m* wenn diese
regelmalig Elektrogerate zum Kauf anbieten.

» Riicknahmen uber den Versandhandel.

Fur Haushaltsgroltgerate mit einer Kantenlange

Uber 25cm gilt eine 1.1 Racknahme — sie knnen bei

NeukaufeinAltgerat dergleichen Art zurtickgeben. Fur

Kleingerate mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht

auch eine 0:1 Rucknahmepflicht — die Riickgabe von

Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte loschen sie personenbezogene Daten auf gerate-

internen Datentragem, bevor sie das Gerat entsorgen.

Sie sind verpflichtet Leuchtmittel Batterien und

Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, scfermn diese

zerstorungsfrel aus dem Gerat entnehmbar sind.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den
kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist es
das effizienteste Programm_ das auch zur Prufung der
Einhattung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.
Wenn der Geschirrspiler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitdt beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspulen

IHMANTIKO, AIABALITE KAl THPEITE

NaBaoTe TTPOTEKTIKA QUTEC TIC oDNyIES i TNV aoead-
AEIQ TIPIV XPNOILOTIOINCETE T ouokeur]. Kpatnote Tig
obnyisc yia peAAovTIKn avagopd. AUTEC o1 odnyisc Kai
QUOKEUN TTEPIAQUBAvVOUY ONUaVTIKEC TTPOEIDOTTOINOEIC
OXETIKG JE TNV QOQAALIQ, TIC OTToIEC TIPETTE via DIaBades-
TE KQI va TNPEiTe o€ KABe repitmwoT. O KaTaoKeuaoTnc
Ocv avahopBave kapio suBuvn yia BAaBn ou ogeiie-
TON OF Q) TrpnoT autuy Twv odnyIty yid TNV ao@aisia,
AOYW akaraAAnAnG Xpnarnc e CuokKeung 1 AavBaopE-
VN pUBLIOT) TWV XEIPIOTNRIWV.

M\ Kpamjore 1a pikpd mmadid (0-3 etawv) pakpid armd
N cuokeur. Kpamore 1a pkpd madia (3-8 eTuw)
HOKQIG OTTG N OUOKEUN EKTOC £Qv  ETmnpouvTal
Oigpkwe. H ouokeur) gmopel va Xpnoigormoingei ams
TIadId nAKIac 8 eTwv Kal avud 1 ATopa UE PERDUEVEC
GUWUATIKES, aTONTNPIKES 1 DIavonTIKES IKAVOTNTEC 1
HE EAAEIpPN EUTTEIDIOC KQu YWOIOTIC TNC OUOKEUNC, HOVO
spooov Bpiokoviar UTTG EmMTAPRON 1 Exouv AdRel
OONyisC OXETKA YE TNV ao@aln Xprion Tc CUoKEUNC
Kal KOmavoouv Toug KivDUVOU¢ TTou ouvemtdyetan. Ta
TIaidid amayopeUeTal va Traifouy pe T guogkeun. O
KaSapIoPoc K N ouvinpnon ane Tov xpnomm osv
TIPETTEI VA EKTEAOUVTON QTTO TTARDIA YWpIC ETTITTPNoN.
EMNITPENOMENH XPHZIH

FN MNPOXOXH: H ouokeury Oev TrpoopilsTal yid
Xprion ot ouvBuaouo pe eCWTERIKD XpovodiakaTTn
LEXWPIOTO CUCTNUA ATTOUAKPUOUEVOU EAEYXOU.

F\ H ouokeun aum £x8l oXediaaTel yia OIKIaKT) Xpnor
KOBUC Kl VI TTAPGUIOIES XPrOEIC 0TI, KOUIVES ¥upuaw
£PYOOIQC GE KATAOTUOTO, YPOPEia kal GAAa TTEpIRAAAD-
VIO £pyaoicg AypoKIiaTa amme TTEAGTEC O Levodoxeia,
potéh, bed & breakiast Kon GAAOUC XBpOUC KATOIKIOEC.

I\ O péyioToc apiBudc pubpiosuv BEonc avaypageTal
aTo QUAAD TOU TTROIOVTOC,

F\ H mépra Bev pémmel va Trapapével s avoixTr 8éan
- KivOUVOC va OKOVIQWETE. H avoixTr) mopta g ou-
OKEUNC uTmopei va ompitel povo 10 Bapocg Tou gopTu-

pévou kaAaBiol orav eival Tpapnypévo Tpoc Ta Etu).
Mnv aQroOUPTTATE QvTIKEIPHEVa OTNV TTOPTA, Unv KaBeoTe
Kal pnv aTnpil £0TE ETTAVL TNC.

F\ NMPOEIAOMOIHIH: Ta amoppuTIavTiKa TTAUVTRpiou
maTwy eival eCaipeTikG  adkahika. Mrtopel va  eivan
etaipeTika emKivOuva £Qv karammoBouv. ATTOQEUYETE TNV
ETICHPN PE TO BEPUA KO TA PIATIA KON (PUAGETE Ta TTaidia
POKpIA amo TO TIAUVTAPIO TNATWY OTav n TTopTa ivan
avorytr]. Metd tnv oAokAnpuworn Tou KUKAOU TTAUCTC,
BepawBeite 6T 7O DOYEI0 ATTOPPUTTAVTIKOU Eival Ao,
FN MPOEIAOMOIHEIH: Ta payaipia ki GAAG epyaAsiwy
HE aiyunpd Gkpa TIPETTEl va TOTIOOETOUVTON OTO
KaAOBAKI UE TIC PUTEC TTPOC TA KATW 1} va TOTTeBETOUVTI
ot opiovTIa BEaT - KivOUVOC VO KOTTEITE.

FN Aum n ouokeur] Bev TTPOORICETAN VIO ETTAYYEALIATIKT
¥pion. Mnv xpnOIUOTIOIEITE Tr) OUOKEUN OFf EELITEDIKO
Xwpo. Mnv aTmoBnkeUETE EKPNKTIKEC 1 GAAEC EUQPAEKTEC
cuoisg (Tr.x. TETPEATIO N KOUTAKIO aspoiiparog) péoa
1 KOVTA 0T CUOKEUN - kivduvoc TTupkayiac. H ouakeun
TTPETTEN VO XPNOILOTTOIETO PHOVO VI TO TIAUCILIO OIKIGKOV
OKEUGIV U@V PE Tic 00NYIEC OTo TIAPOV EyXEIPIBIO.
To vep6 oTn ouoKEUn Oev Eival TTIOGIUO. XpPNOIUOTTOIETE
HOVO QTTOPQUTIAVTIKG KOl TTPOCOETa CETTAUUQTOC TTOU
Exouv OXEOIQOTEN W1 Eva QUTOPATO TTAUVITIPIO TTIATUWV.
Urav TpooBETeTe ardm ovo OoxEio AhaTog, KAVTE auioui
EVav KUKAC 1a va amro@uyeTE T BAGEn Adyw iaBpuong
OT0 ECLITERIKA PEPT. ATTOBNKEVOTE TO CMTTORPUTICVTIKD, TO
AQUTTPUVTIKOD K TO aAGm pakpid armd 1a Traidia. KAgioTe
v TTapoxn vepou ko amoouvbiaTe Trv Tpogodooia
TIpIV KAVETE GEPRIC KOl ouvTApnoT. ATTOOUVDEDTE ETTIONC
T CUOKEUN KAl O£ TIERITTTWOT OUCAEMOUDYIAC

EMKATAZTAIH

M O yaipiopdc kal N eyKaTaaTaoT ¢ OUOKEUNC TTRETTE
va yivovtal ammd 000 1) TTEPIoCOTEPA ATopa - KivOuvog
TPQUUAMOUoU, XPNOIJOTIOIEITE  yavTia  TTpOOTAdIag
Vi VO QIPETETE Tr CUCKEUTOIO KO va KAVETE TNV
EyKaTaoTaon - kivduvoC kowiparoc YUVOECTE TO
TTAUVTIIRIO TTEGTUNY OTTIV TIQROXT] VEPOU XPNOILOTIOIIVTOS



HOVO KOVOUpYIO TET EUKAUTTTLIV GANVLV. Ta TTaMid ot
owArvuv Bev TIpETTEl va emravayprioipetoleivial. DAol
Ol CWANVEC TIPETTEL v o@IXTOUV CWOTA. WATE va. Jnv
amoouvdeBolv Kard Tn Asimoupyia. ATrameital Tripnon
WY KavovIopwV Trou kaBopidovian ammd Tov ETaipia
ubpeuonc. lNigon mapoxne vepou: 005 - 1.0 MPa
H guokeun Tpémal va TomoBetnBel KovTpa aTov Toiyo
N EVTOIKIOUEVT O ETMITTAO TTPOKEILEVOU VO TTEDIODICTEI
Tpoopaon oy TTow TTASUPA. [ TTAUVTNRIG TRATWY
pe avoiypara staspiopol arn Baon, Ta avoiyparta dev
TIpETTEl v pgpalovTal atmo 10 YaM

PN H eykaraotaon, oupmepihapBavopvng Tng Trapoxric
VEPOU (£Qv UTTAPXED) KaI TWV NAEKTRIKWY OUVDECEWV KO
TWV ETHOKEULWY, TIPETTEI VO EXTEAOUVTON T EECIDIKEUPEVD
TexviKO. Mnv emokeualere ko pnv aviikaBioTaTe kaveva
£fApTNUa TNC CUCTKEUNC, EKTOC EQV QVapEPETaN pnTd OTO
syxepidio ypnonc. Kparjote 1o Trandid pokpi@ amo 1o
XWwpo eykaraotaong Mera amd myv anmoguokEuaoia g
ouakeunc, PePaiwBeite om dev £xg1 MpokANBEl na oE au-
MV Komd ) YeTa@opa. Edv TrapouaiaoTei KATToio TIpORAn-
i, ETIKOIVWVIIOTE HE TOV avTITTROOWITIO 1] JE TO TTANMIECTE-
po Kévtpo Texvikic Ymoampigne. MeT@ Tnyv eykaraaraaon,
TO UAIKG CUOKEUOOICC (TTAQOTIKG, QEMCOA KATT ) TTRETTE va
QUAGoOOVTON POKpId aTio Ta TIondId - KivDuvog aopuiag.
H guokeun TTRETTE va ammoouvBEeETan ammd Tnv Tpo@odoaia
TIpiv om0 KABE epyaoia EyKaTaoTaonc - KivDUVOC NASKTPO-
TAntiog. Kard v sykaraoraon, fefawBETe 611 n ouoKEUn
Oev TpokaAsl pBopa oTo KaAWDID NAEKTPIKNAC Tpo@odoTi-
ac - Kiviuvog nAsktpomAngiac. EVEpYOTIOINOTE TN OUCKEUN
POVO EQOTOV OAOKANPWEE N EykaTAOTOOT).

Eav 1o TTAUVTAPIO TTATWV TOTTOBETETM OTO TEAOC HIGC O
POC OTTO CUOKEUEC Kol GUVETTLIC UTTApYEl TpooRaan atnv
TIACIVI] ETTHRAVEID, 1] TIEPIOXT] TWY PEVTECEDWV TTPETTE! va
KaAU@BET yia TV amoTpoTin TuXov Tpaupomopol. H Bgp-
poKpagia Tou vepou £10000u EEapTaTal QT TO POVTEAD
TOU TTAUVTTpioU TIaTwyY. AV 0 EYKATECTNUEVOS owAfvag
£10000U QEPEI TNV EVOEIEN «25 °C max», n YEyIoTn EmTpE-
Topevn Bepuokpaoia sivan 25 °C_ o 6Aa 1o AAAa LJOVTE-
A n pEyiaTn eEmTpeTTOpEVn Bepuokpaoia sivan 60 °C. Mnyv
KOPETE TOUC OWANVES KQI. OF TIERITITLIOT CUTKEULWV IE OU-
otnua diakotmc vepol, un BuBiCeTe oTo VEPO TO TTAQOTIKO
KOUTI ToU owAnva e000ou. AV TO UNKOC TWV TuwAnvuy
Oev eTTapkel, ommEUBUVBETE aTnv avTimpoowTeia. Befaiuw-
BeiTe O 01 OWANVEC TIOPOYTC Kal QTTOXETEUONC TOU VEPOU
OV eival ToakiopEvol 1 BovAwpévorlpiv ammd v Tipuwm
XPRaon, EAEYETE T OTEYOVOTNTA TWV CWANVWY TTapoXnc
ko amoxEreuonc. BepanwBeite Om kan Ta TEoospa Toha
civan oTaBepd kar arnpifoviar oto damedo. Pubpiots 10
OTIWC OmTaITETan Ko BERaWBEITE 0T n CUOKEUT PpioKeTal
ot amoAuta opifovnia BEan (KpnoiuoTiomnore aA@adl).

HAEKTPIKEL MNPOEIAOMNOIHEZEIZ

H mvakida ovopaoTIKwWY XapakTnpioTikwy Bpioketal
aTn Ywvid TNE TTOPTAC ToU TTAUVTIpIoU TTHATWY (@aiveTal
HE TNV TTOPTO QVOIXTN).

PN Mpéme va sivan Suvarri n amoauvdeoT TNE CUOKEUNC
QTT0 TNV NAEKTRIKN Tpowodooia e apaipeor] TOU (Ig eav
N mpila sival TTpoaBaoIpn 1 YE Xpnon Tou TTOAUTTOAKOU

DIOKOTITN TTOU £X&l eykaTtaoTabs TTpiv amo Ty Tpida
Kal n ouokeur] TIpETtal va diaBiral yeitan pe Baon Ta
£OVIKG TTPOTUTIO QOPaAsiac.

N Mn xpnoipoTioisite TIposkTaoec | TOAUTIpIET 1
avramrepec. Merd v eykardoTaon, Oev TIPETTEN va
givan duvarn n TpocRaon Tou XpPNoTn OTa NAEKTPIKG
etapmipara. Mnv XpnoiLOTTOIETE Tr) CUOKEUN OTaV Ei0TE
Bpeypevoc i pe yupva Tmoedia. M XpnoitgoTionasTE
QUOKEUN Qv £X&1 gOapei To NAEKTPRIKG kaAudio 1 1o @Ic,
EQv D&V ASITOUPYED KOVOVIKA, EQV £XEI TTIECE I €AV EXEI
uTToaTEl GAAN fnuia

I\ Eav 1o kahwdio Tpogodogiac £xa uTrooTel {nuid,
TRETTEl v avTikataoTaBel ame Tov KATaoKEUaoTn,
TOV  QVTITIROOWTIO TEXVIKNC UTIOOTNOIENC 1 ala
KATQpToPEVa aropa, wWoTE va amo@euxtouy TUXOV
KivDuvol - kivbuvog nAskTpoTtAnEiag. MNa ouoksuEg pe
EVTONIOUEVN TIpida, av To puopa sy gival KATaAlAnAo
Via TNV TIpifa, EMKOIVLIVIOTE HE évav ECaIDIKEUPEVD
TEYVIKG. Mnv Tpaars To nAskTpIKG KaAwdio. Mn BuBidete
TO NAEKTOIKG KOAwDIo 1 1o @i aTo vepS. To kaAwdio Bev
TIPETTEI VO EPXETUI OF ETTAPT JE (EOTEC EMPAVEIE]

KAGAPIZMOZL KAl ZYNTHPHZH

FN\ MPOEIAOMOIHEH: BeRanBeite T n ouokeur sival
QTTEVEPYOTIOINUEVT Kai amroouvdedepévn amo 1o Tpo-
@OBOTIKG TTPIV EKTEAEOETE OTTOIADITIOTE £PYTOIT OUVTT]-
pnonc. Na va amo@uyeTe Tov KivDuvo Tpaupamopol,
XPNOIPOTTONOTE TIPOOTATEUTIKG yavnia (kivhuvog oxioi-
paToC) Kol TrameuToia ao@alsiac (Kiviuvog yia ptiA-
TTEC), PPOVTIOTE O XEIPICUOC va yiveral ammo duo aropa
(JENDOTE TO QOPTIO), TIOTE PNV XPNOIUOTIOIETE £E0TTAI-
Opo kaBapiopou pe atpd (kivbuvog nAskTpomtAntiac). O
EMOKEUEC AT Y eTTayyeEAUATiEC TTou Bev eyKpivovTal
amo ToV KaTaokeuaaTr Ba pmopoloay va odnynoouy
O£ KivOUVO yia TNV UYEIQ Kol TNV QopAaAEr, yia Ta oTToia
0 KaTaokeuaoTnc dev ptropel va BewpnBei urelBuvoc.
TuxOv eAaTTwopa i Cnuid TTou TTPOKANGNKE aTTo ETNOKEU-
£C I OUVTNPNaN TIOU £yIVav aTTo Jn £TrayyeAparTiec Bev
KOAOTITOVTOI amid TNV £yyunon, ol 6pol ThC oTToiac TTEpI-
YPA@OVT OTO Eyypago Trou Trapadidetan pe Tn povada.

AMNOPPIYH TON YAIKON ZYZIKEYALIALZ

Ta uhika Tne ouokevacoiac sivar 100% avakukMooipa
Kai @épouv TO oUpPBoho Tnc % avakikhwong Ta
OIGpopa  PEpN NG OUOKEUQOIaC TIPETIEl OUVETTWC
va aQmoppitTTovIal pJe uTTEuBuvoeTnTa Kol Of TTANREN
CUPUOPQWTN HE TOUC KOVOVIOUOUC Tn¢ TOTTIKAC
GNUOTKNC apxnc ooov apopad Tn Siabzon amofAnmov.

AMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQON ZYZIKEYQON

H ouokKsun auTn £YEl KOTQOKEUQOTE aTmd avakukhwapa
N emavaxpnoipoTonoipa vAika. AToppiwte aupguiva
LE TOUC KOVOVIOUIOUC TV TOTIKWV apxwv. [Na TTEpaimépu
TTANPOPOPIEC OXETIKG e TNV ETTEEEpYATIa, TNV avakTnon
Kt TNV OvosUKAUOT) TV NAEKTPIKWV OIKIGKLYV OUTKEUWY,
ETMKOIVIOVAOTE JE TIC QpUODIEC TOTIKEC QpYEC, TNV
UTTNOECIC CUAADYTC OIKICIKUV aTTORBANTWV 1 TO KATaaTnua
amno OToU ayopacare auto 1o TTpoIoV. AUTr N CUTKEUN
EmonuaiveTal oupgova pe Ty Eupwiraiky  Odnyia
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2012M9EE, AmopAnma HAekTpikoU ko HAEKTpOVIKOU
EtommAigpol (AHHE) xkan pe Touc kavoviopolc 2013 yia
10 AmopAnTa HAsxktpikou kan HAsxktpovikou Efomthicuou
(Gmmwg TpomomroinBnke).  EtacpaNidoviac m owa
amoppiyn autold Tou Tipoioviog, Ba BonBrioste oty
aTOTROTT] Twy Moava PAOBEpv CUVETTEILV viIa TO
Tepifdhdov kal v avBpumvn uvysia. To B oupBoho
TIGVL) OTO TTPOIOV I OTA oUVOGEUTIKG £y pa@a uTToDEIKVUEl
on autr] n ouokeur] Gev pmopel va BewpenBe owiako
AmOpEIpA, CAAG TTRETTEN Va TIapadiDeTan aTo KATAAMNAC
KEVTOO CQUAAOYNC I TNV OvaKUKALOOT) NAEKTDIKLOV Koo
NAEKTPOVIKIOY EEQDTNLIGTUIY.

LYMBOYAEZ A EZOIKONOMHIH ENEPTEIAL

To okovopiks Tipoypappa ECO sivan kardAAnAo yia Tov
KaGapIoU0 KOVOVIKO AEQWHEVLIV OKEUWY, TO OTTOIO Eival

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

VI TO GKOTTO QUTO TO TTIO OMTTOTEAETLICMIKO TTPAYPappa g
TTPOC TN CUVBUQOUEV KATavVAALGOT) EVEDYEIIC KOl VEPCU
KO X protOTTONETO Via TNV aCIoAOY N TNC CULILOPPUIOTIC
pe T vouoBeoia ¢ EE yia Tov olkoAoyikd oyediaouo.
H @GpTuon Tou oiaKod TTAUVTPIOU TIATWY UEXD! TNV
TIPOBAETIOMUEVT OO TOV KOTAOKEUQIOTI] XWpnmKomnia
Ba gupBaer omnv sEoIKOVOUNOT EVEPYEIQC Kol VvEpOU. To
EETTAULIO OTO XEDI TLIV ETTITRATTE IOV EIDUV TTDIV OTTO TNV
TOTOBETON OT0 TTAUVITIPIO TNATWY obNYE OF QuEnpEevn
KaravaAwon vEpoU Ko EvEQYEIaC Kai Dev ouwaTdral. Otav
TOOIKIKO TTAUVTTRIO TTIATLWY Y PNOIUCTIONETON CUL@UVA LIE
TIC ODNYIEC TOU KATQOKEUQIOTH, N KOTAVAADOT] EVERYEIC
Kl VEPOU KATd TO TTAUCILIO TWV ETNTPATTECILV TKEUWV OF
Eva TTAUVTTPIO TNIATWY Eival CUVABLIC IKPGTERN aTTd TO
TTAUTIUC OTO XEpPL.

ES IMPORTANTE QUE LEAY SIGA LAS SIGUIEN-
TES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente esias ins-
trucciones de segundad. Téngalas a mano para con-
sultarias mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de segundad que se deben leer y seguir
en todo momento. El fabricante declina cualquier
responsabilidad denvada del incumplimenic de
estas Iinstrucciones de seguridad, del uso indebido
del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.
FN Los niflos muy pequefios (0-3 afios) deben
mantenerse alejados del aparato. Los nifos
pequefios (3-8 afios) deben mantenerse algjados
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia
constante. Tanto los nifios a partir de 8 afos como
las personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de
la experiencia y conocimientos necesarios podran
utilizar este aparato unicamente bajo supervision o si
reciben las instrucciones necesarias para utilizario de
forma segura y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los nifios no deberan jugar con el aparato.
Los nifios no deberan realizar tareas de limpieza ni
de mantenimiento sin supervision.

USO PERMITIDO

m ATENCION: el aparato no esta disefiado para su
uso con un temporizador externo o un sistema de
mando a distancia.

F\ Este aparafo esta destinado a un uso en ambientes
domésticos o similares: areas de cocina en oficinas,
tiendasyotros granjas; porioschientesdehoteles moteles
y otros entornos residenciales.

F\ El nimero maximo de servicios se indica en la
ficha del producto.

PN La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay
nesgo de tropiezo_ La puerta abierta del aparato solo
puede soportar el peso del cesto cargado al extraer-
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lo. No ponga objetos sobre la puerta, ni se siente o
se suba en ella

FN ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavaijillas
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la
piel y los ojos y mantenga a los nifios alejados del
lavavajillas cuando la puerta esté abierta. Compruebe
que el cajén del detergente esté vacio cuando se
haya completado el ciclo de lavado.

F\ ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios
con puntas afiladas se deben cargar el cestc con
las puntas hacia abajo o colocados en posicion
horizontal, ya que hay riesgo de cortes.

FN\ Esie aparato no es para usc profesional. No
utilice el aparaio al aire libre. No guarde sustancias
explosivas ni inflamables (p. g frascos de aerosoles
o0 gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que
hay riesgo de incendio. El aparato se debe usar
solamente para lavar vajilla doméstica de acuerdo
con las instrucciones de este manual El agua del
aparato no es potable. Utilice unicamente detergente
y aditivos de abrillantado especiales para lavavajilias
automaticos. Cuando afada sal al ablandador de
agua, inicie un ciclo inmediatamente para evitar
danios por corrosion en las piezas internas_ Almacene
el detergente, el abrillantador y la sal fuera del
alcance de los nifos. Cierre el suministro de agua e
interrumpa la alimentacion eléctrica antes de llevar a
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte
el aparato en caso de mal funcionamiento.

INSTALACION

FN La manipulacion e instalacion del aparato la
deben realizar dos o mas personas, ya que hay resgo
de lesionarse. Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes. Utllice unicamente mangueras nuevas para
conectar la lavadora al suministro de agua. Los
juegos de mangueras viejos no pueden reutilizarse.



Todos los tubos deben estar bien sujetos para evitar
gue puedan soltarse durante el funcionamiento.
Respete las normas de la empresa suminisiradora
de agua. Presion del suministro de agua
0,05 - 1,0 MPa. El aparato debe instalarse pegado
a la pared o empotrado en un mueble para limitar
el acceso a la parte trasera. Para lavavajillas con
orificios de ventilacién en la base, dichos orificios no
se deben obstruir con una alfombra

I\ La instalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay) y las conexiones eleciricas y las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato
a menos gue asi se indigue especificamentie
en el manual del usuario. Mantenga a los nifios
alejados del lugar de instalacion. Tras desembalar
el aparato, compruebe que no ha suffido dafios
durante el transporie. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o con el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los resios de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc))
fuera del alcance de los niflos, ya que hay riesgo
de asfixia. El aparato debe estar desenchufado de
la corriente antes de empezar la instalacion, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no dane el
cable de alimentacion, ya que hay nesgo de incendio
0 de descarga eléctrica. No active el aparato hasta
haberlo instalado por completo.

Si se instala el lavavajillas al final de una serie de
unidades y el panel lateral es accesible, la zona
de |la bisagra tiene que estar tapada para evitar &l
rnesgo de lesiones. La temperatura de entrada del
agua depende del modelo de lavavajillas. Si en la
manguera de entrada se indica «25 "C max.», la
temperatura maxima permitida del agua es de 25 °C.
Para todos los demas modelos, la temperatura
maxima permitida del agua es de 60 *C. No corte
los tubos; si el aparato posee sistema antiderrame,
no sumerja la caja de plastico de la manguera de
entrada en el agua Si la longitud de los tubos no
es suficiente, dirijase al distribuidor. Los tubos de
enfrada y salida del agua no deben estar doblados
ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparaio por
primera vez, controle la estanqueidad de los tubos
de alimentacion y desagie Asegurese de gue las
cuatro patas son estables y descansan sobre el
suelo, ajustelas si es necesarno y, a continuacion,
compruebe si el lavavajillas esta perfectamente
nivelado usando un nivel de burbuja.

CABLEADO ELECTRICO
La placa de datos se encuentra en el borde de la
puerta del lavavajilias (visible con la pueria abierta).

P\ Debe ser posible desconectar el aparato de
la alimentacicn electrica desconectandolo si el

enchufe es accesible o mediante un nterruptor
omnipolar instalado antes del enchufe y el aparato
debe contar con toma de tierra, de conformidad con
las normativas de segurndad vigentes en materia de
electricidad.

I\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalacion, los componentes
eléctricos no deberan gquedar accesibles para
el usuario. No use el aparato si esta mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red dafiado, si no funciona bien, o sl se
ha daiiado o se ha caido.

FN Si el cable de alimentacion esta dafiado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona
igualmente cualificada deberan sustituirlo para evitar
peligros, ya que hay riesgo de descarga elécinca.

Si esta equipado con un enchufe gue no sea el
adecuado para su toma de comente, pongase en
contacto con un técnico cualiicado. No tire del cable
de alimentacion. No sumerja en agua el enchufe ni
el cable de alimentacicn. Mantenga el cable alejado
de superficies calientes.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

FN ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la corriente antes
de realizar cualguier operacion de mantenimiento.
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(resgo de contusion), asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga) no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga elecirica) Las reparaciones
gue no se realicen por profesionales y que no
estén autorizadas por el fabrnicante pueden suponer
un riesgo para la salud y la segundad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto
0 dafo derivado de cualguier tarea de reparacion o
mantenimientc que no haya sido realizada por un
profesional no estara cubierta por la garantia, cuyos
términos se describen en el documento suministrado
con el aparato.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El matenal de embalaje es 100% reciclable v esta
marcado con el simbolo de reciclaje €. Por lo tanto,
debera desechar las diferentes piezas del embalaje
de forma responsable, respetando siempre las
normas locales sobre eliminacion de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparaio ha sido fabricado con material reciclable
o reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la
normativa local al respecto. Para obtener informacion
mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion
y reciclaje de aparatos electricos domésticos,
pongase en contacto con las autondades locales,
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con el servicio de recogida de residuos urbanos,
o con la tienda en la que adquirid el aparato Este
electrodomestico lleva elmarcado CE de conformidad
con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos
de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con
la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electronicos de 2013 (modificada). La correcta
eliminacion de este producto eviia consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud
El E simbologueincluyeelaparatooladocumentacion
que lo acompana indica que no puede tratarse como
un residuo doméstico, sino que debe entregarse en
un punto de recogida adecuado para el reciclado de
aparatos electricos y electronicos.

OHUTUSJUHISED

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

El programa Eco es adecuado para lavar utensilios
con suciedad normal, para este uso es el programa
mas eficiente en términos de consumo combinado de
energiayagua, y se utiliza paravalorar el cumplimiento
con la legislacion de Ecodisefio de la UE.

Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad
indicada por el fabncante conitribuira a ahorrar
energia y agua._ El preaclarado manual de la vajilla
conlleva un mayor consumo de agua y energia y
no esta recomendado. El lavado en el lavavajillas
domeéstico suele consumir menos energia y agua
que el lavado a mano si el lavavajllas se utiliza
siguiendo las instrucciones del fabricante.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks |labivaatami-
seks kaeparast

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
Igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest

I\ Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele el valvata
Lapsed alates 8 eluaastast ja i1sikud, kes on puratud
fuusiliste, sensoorsete val vaimsete voimetega voi
lima kocgemuste voi teadmisteta, vbivad seadet
kasutada ainult sis, kul nende tegevust jalgitakse vai
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad moistavad sellega seotud ohtusid_ Jalgige, et
lapsed seadmega el mangiks. Lapsed ei tohi seadet
lima jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

FN ETTEVAATUST seade e ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimissiusteem.

F\ See seade on nahtud efte kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kauplusie, kontorite ja teiste
iookeskkondade kookides, talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikusoogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevitetes.

F\ Masinase paigutatavate néude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

P\ Ust el tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on valja témmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge 1stuge ega astuge sellele
FN HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid

on tugevalt aluselised. Allaneelamise! voivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
noudepesumasinast eemal Parast pesutsoklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tihi

FY HOIATUS! Noad ja muud terava ofsaga
spoginistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voi asetada masinasse horisontaalselt —
sisseldikamisoht.

FN Seade el ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- voi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- vol aerosoolikanistreid) seadmes vl selle
laheduses - tulekahju oht Seadet tohib kasutada
ainult koduste so0gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatndudepesumasinale moeldud pesu- ja
loputusvahendeid. Kul lisate veepehmendajale soola,
laske masinal kohe ks isukkel tootada, et valiida
roostetuse teket sisemistele osadele Veepehmendaja
(soola) lisamisel kaivitage tuhitsikkel et siseosadele
mitte korrosioonikahjusidiekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahendit ja soola lastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
viil eemaldage seade elekirivorgust enne teenindus- ja
hooldustdid. Eemaldage seade igasuguse rikke korral
elekiriviraust.

PAIGALDAMINE

F\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks voi
enam Inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipak-
kimiseks ja paigaldamiseks kasuiage Kindaid, st
valtida sisseldikamisohtu. Uhendage nodudepesu-
masin veesisieemiga ainuit uusi voolikukomplekte
kasutades. Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti
kasutada KGik voolikud peavad olema korralikult
fikseeritud, et valtida nende lahtitulemist kasutami-
se ajal. Kinni tuleb pidada kdigist kohaliku veevargi
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eeskinadest. Veevarustuse surve 005 - 1,0 MPa.
Seade tuleb paigutada vastu seina vai integreerida
mooblisse, et piirata juurdepaasu selle tagakiljele.
Noudepesumasinate puhul, millel on pohjas ventilat-
siooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid el sulgeks.
I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi
uhenduse (kui vajalik), elektrithenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Arge
parandage ega asendage mdnda seadme osa, kul
seda kasutusjuhendis otseselt el soovitatal Hoidke
lapsed paigalduspirkonnast eemal Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see el ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide Kkorral vbtke
uhendustedasimidjaviilahimateenindusega Parast
paigalduse Oppu tuleb jA3aimed (kile, vahtplast jms)
panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvérgust lahti Ohendada, et valtida
elektrilotgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
el kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida
tule- vOi elektnioogioht. Aktiveerige seade alles siis,
kui paigaldamine on lGpetatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete nvi [oppu
nil, et kilgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
plirkondvigastustevaltimisekskinnikatia Sissevoetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max", siis voib
sissevietava vee maksimumtemperatuur olla 25
“C. Koigi muude mudelite puhul voib sissevbetava
vee maksimumtemperatuur olla 60 °C. Arge I6igake
voolikuid; juhul kul seade on varustatud WaterStop-
susteemiga, arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat
plastikuombnst wvette. Kui voolikud pole piisavalt
pikad, vbtke thendust oma kohaliku edasimidjaga
Veenduge, et sisselaske- ja aravooluvoolikud poleks
voltisegakokkusurutud Enneseadmeesmakasutamist
kontrollige vee sissevdtu- ja aravooluvoolikut lekete
suhtes. Veenduge, et seadme koik neli jalga toetuvad
kindlalt pfrandale Reguleerige neid vastavalt
vajadusele ja kontrollige, et ndudepesumasin oleks
rohtloodis (kasutage vesiloodi).

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED
Nimiplaat paikneb nbudepesumasina
(nahtav, kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema véimalik vooluvBrgust lahti
uhendadakas pistikutpesastvaljatdmmates kuipistik
onjuurdepaasetav, voiligipdasetavamitmepooluselise
luliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeld, mitmikpistiku-
pesi ega adaptereid. Elektriihendus e! tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetav. Arge ka-
sutage seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage
seadet, kul selle toitejuhe vai pistik on vigane, kul

esikuljel

see el toota korralikult voi kui see on kahjustatud voi
maha kukkunud

FN Kui toitejune on kahjustatud, peab tootja.
teenindus v muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nalteks elektrilcogiohu valtimiseks asendama.

Kul seadme pistik el sobi tele pistikupessa, poorduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake
toitejuhet! Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vettel
Hoidke toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustodode tegemist
veenduge, etseade oleks valja lUlitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalantusid
(pdrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elekinlédgioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi voi hoolduse tagajanel tekkinud defektid ega
kahjustused el ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse simboliga £y. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jJdatmekaitiusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest Korvaldage seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitiuseeskirjadele.  Elekiriliste
majapidamisseadmete jaatmekaitiuse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist véi poest,
kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Eurcoopa Parlamendl ja noukogu direktiviga
Z012M19/EL  elekin- ja elekiroonikaseadmetesi
tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elekin- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013
aasta maarustega (uuendatud sdnastus) Tagades
seadme Kkorrekise utiliseenimise, aitate hoida ara
potentsiaalseid negativseld méjusid keskkonnale ja
Inimeste tervisele

Sumbol E seadmel vdi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elekiri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib  tavaliselt maardunud
noude pesemiseks, see programm kasutab
selleks otstarbeks kiige optimaalsemalt energiat
ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa
Lidu o©Okodisaini nouetega vastavuses olemise
hindamiseks.
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Kodusendudepesumasinatootjapooltlubatudmahuni
téis laadimine aitab s&aasta energiat Ja vett Noude
kasits! eelloputus suurendab vee ja energia kulu
ning ei ole soovitatav. Kui kodust nGudepesumasinat

CONSIGNES DE SECURITE

kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab nbude
pesemine ndudepesumasinas Uldiselt vahem
energiat ja vett kui kadsitsipesu.

IILEST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avantd'utiiser 'apparell, lire attentivement les consignes
de securite. Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure. Le present manuel et 'appareil en question
contiennent des consignes de sécurité importantes qui
doivent étre lues et observées en tout temps. Le fabn-
cant decline toute responsabilite si vous ne respecter
pas ces consignes de securte, et en cas de mauvaise
utilisation ou d'un mauvais réglage des commandes
I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus &
l'ecart de l'apparell. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a l'écart de 'appareil sauf s'ils se trouvent
sous surveillance constante. Les enfanis agés de & ans
et plus, ainsi que les personnes présentant des capacites
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
possedant ni 'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet apparell sous la surveilllance ou les
instructions d'une personne responsable leur ayant
explique I'utilisation de l'apparell en toute securite, ainsi
que les dangers potentiels. Les enfants ne dovent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a 'entretien de l'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n'est pas concu pour é&tre
utilisé avec un dispositifde mise en marche externe comme
une minuterie ou un systéme de controle a distance.

FN\ L'appareil a été congu pour un usage domestique et
peut aussi &tre ulilisé - cuisines pour le personnel dans les
magasins, bureaux et autres environnements de travail ;
dans les fermes, par les clients dans les hétels, motels,
chambres d'hdtes, et autres résidences similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- nsque de chute Lorsqu'elle est ouverte, la porte de
I'apparell ne peut porter que le panier a vaisselle (char-
ge de vaisselle) N'appuyez pas d'objet sur la porie, ne
VOUS asseyez pas et ne montez pas dessus.

FN AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont frés alcalins. lls peuvent étre frés
dangereux en cas dabsorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverie. Assurez-
vous que le distnbuteur de détergent est vide a la fin de
chaque cycle de lavage.

F\ AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres
ustensiles avec des extremités pointues doivent étre

placés dans le panier avec |a pointe vers le bas ou étre
places a I'horizontale - nsque de coupures.

FN Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser'appareil & 'exterieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a lintérieur ou
prés de lappareil - risque d'incendie l'appareil doit
uniquementétre utilisé pourlaverlavaisselledomestique
en suivant les instructions du présent manuel L'eau
contenue dans lapparell n'est pas potable Utilisez
uniquement des déetergents et des produits de nncage
Concus pour un lave-vaisselle automatique. Lorsque
vous ajoutez du sel a l'adoucisseur, faites toumner
un cycle immeédiatement pour éviter des dommages
dus & la comosion aux piéces internes. Conservez
le detergent, le liquide de nncage. et le sel hors de
portée des enfants. Coupez lalimentation en eau
et debranchez ou déconnectez lalimentation avant
Fentretien et la maintenance. Débranchez l'appareil en
cas de dysfonctionnement

INSTALLATION

FN appareil doit étre manipulé et installé par au moins
deux personnes - vous pourmez vous blesser. Utilisez
des gants de protection pour le déballage etl'installation
de 'appareil - vous nsquez de vous couper. Brancherle
lave-vaisselle au réseau d'eau en ufilisant uniguement
de nouveaux kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne
doivent pas étre reutiisés. Un collier doit étre fermement
fixe sur tous les tuyaux afin que ces derniers ne se
desserrent pas lors du fonctionnement de l'appareil.
Respectez les normes en vigueur de la socigte locale
de distribution d'eau. Pression d'alimentation en eau
005 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre place contre le
mur ou intégré dans un meuble afin de limiter 'accés
a sa partie ameére Pour les lave-vaisselles avec des
ouvertures a la base pour la ventilation, les ouvertures
ne doivent pas étre bloguées par un tapis.

I\ Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électrigues, ainsi que les
réparations, doivent éfre exécutées par un technicien
qualifie. Ne procedez a aucune réparation ni & aucun
remplacement de piéce sur l'apparell autres que ceux
specifiguement indiqués dans le guide d'utilisation.
(Gardez les enfants a I'ecart du site dinstallation. Aprés
avoir déballé l'appareill, assurez-vous qu'il n'a pas éte
endommagé pendant le transport. En cas de probleme,
contactez le détaillant ou le Service Aprés-vente le plus
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proche. Une fois installe, gardez le maténel demballage
(sacs en plastique, parties en polystyréne, etc ) hors de la
portée des enfanis - ils pourraient s'étouffer. Débranchez
l'appareil de l'alimentation électrique avant de lnstaller
- vous pourriez vous électrocuter. Lors de lnstallation,
assurez-vous que l'apparell n'endommage pas le cable
d'alimentation - vous poumez vous electrocuter ou
déclencher un incendie. Branchez I'appareil uniqguement
lorsque l'installation est terminée

Si lappareil est installe a lextrémité d'une rangee
d'unités ef que sa parol laterale est exposee, protégez les
chamieres pour éviter gu'elle ne soit endommageée. La
température d'entrée d'eau déepend du modéle du lave-
vaisselle Si le tuyau d'alimentation indique «max 25°Cs,
la température maximum de F'eau ne doi pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modeles, la température de
l'eau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et en présence d'un appareil avec sysiéme de coupure
de l'amvee d'eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydngue. Siles
fuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur
Assurez-vous gue les tuyaux d'alimentation et de vidange
ne sont ni pligs ni tordus. Avant toute utilisation, venfiez
I'étanchéité des tuyaux d' alimentation et de vidange de
l'eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables
et reposent sur le sol en les ajustant au besoin, et
assurez-vous que l'appareil est parfaitement de niveau
en utilisant un niveau a bulle.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signaléetique se trouve sur le rebord avant du
four (visible lorsque la porte est ouverte).

I\ |l doit &tre possible de déconnecter I'appareil de
I'alimentation électngue en le débranchant si la prise
est accessible u au moyen d'un interrupteur multipolaire
accessible installe en amont de la prise conformement
aux normes de securité nationale.

F\ N'utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou d’adap-
iateurs. Une fois I'nstallation terminée, l'utilisateur ne
doit plus pouvoir acceder aux composantes electriques.
N'utilisez pas |'appareil si vous étes mouillé ou 51 vous
étes pieds nus. N'utiisez pas cet apparell si le cable
d'alimentation ou la pnse de courant sont endomma-
gés, sil'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il
a eté endemmagée ou échappe.

M\ Si le cable dalmentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autonsée, ou un technicien
qualifié pour eviter les dangers d'électrocution.

Si la fiche installée n'est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifie. Ne tirez pas sur le
cable dalimentation. Ne plengez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le cordon
des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
F\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éieint et debranche du réseau électnique avant

d'effectuer une quelcongue opeéeration d'entretien.
Pour eviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des ganis de protection (nsque de laceration) et des
chaussures de securité (risque de contusion) ; assurez-
vous de manipuler 'apparell avec deux personnes
(pour reduire la charge) | n‘utilisez jamais d'équipement
de nettoyage a vapeur (risque de choc electrique). Des
reparations non-professionnelles non autorisees par
le fabricant pourraient donner lieu & un risque pour la
santé et la secunte, dont le fabricant ne saurait étre tenu
pour responsable. Tout defaut ou dommage cause par
des reparations non-professionnelies ou un entretien
ne sera pas couvert par la garantie, dont les termes
sont soulignés dans le document fourni avec l'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d'emballage sont entigrement recyciables
comme l'indigue le symbole de recyclage % .

Les differentes parties de 'emballage doivent donc étre
jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la reglementation des autoriés locales régissant
la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet apparel est fabrique avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilises. Metlez-le au
rebut en vous conformant a la réglementation locale
en matiere d'éimination des deéchets. Pour toute
information suppléementaire sur le traitement et le
recyclage des apparells électroménagers, contaclez
le service local competent, le service de collecte des
déechets meénagers ou le magasin ol vous avez achete
Fapparell. Cet apparell est margué comme eétant
conforme a la Directive européenne 2012M19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d'éguipement
glectnque et électronique (DEEE) et relatives aux
Decheis d'equipement electnique et electronique
de 2013 (tels qu'amendes) En vous assurant que
F'apparell est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a eviler d'eventuelles consequences negatives
sur I'environnement et la santé humaine.

Le B symbole sur le produit ou sur la documentation
qui I'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traite
comme un déechet domestique, mais doit &tre remis &
un centre de collecte specialise pour le recyclage des
apparells electngues et électroniques.

-1
% |
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CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisabion,
c'est le programme le plus efficace en termes d'énergie
combinée et de consommation d'eau. et il est utilisé
pour évaluer la conformité & la legisiation européenne

Fil

Cel appareil
et ses accascolres
w8 recyclant
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en matiere d'eco-conception. Le chargement du lave-
vaisselle domestique jusgqu'a la capacité indiquee par
le fabricant contribuera & economiser de I'energie et de
leau. Le prérincage manuel des élements de vaisselle
provoque une augmentation de la consommation
d'eau et d'eénergie et n'est pas recommande. Le lavage

SIGURNOSNE UPUTE

de la vaisselle dans un lave-vaisselle domestique
consomme habituellement moins d'énergie et deau
en phase d'utilisation que le lavage a la main lorsque
le lave-vaisselle domestique est utilisé conformement
aux Instructions du fabricant.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute Sacuvajte ih za buduce potrebe.

Owvaj prirucnik i sam uredaj sadrZze vazZna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati
Proizvodac otklanja svaku odgovomost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
kornistenje ili za pogresno podesavanje komandi

F\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Malo] djeci (3 — & godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starnja od & godina | osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin 1 mentalnih sposobnosti ili oscbe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobill upute o sigurnom
rukovanju uredajem fe ako razumiju potencialne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrZavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

F\ PAZNJA: uredaj nije namienjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
F\ Owvaj uredaj namijenjen je upotrebi u kucanstvima
I na slicmm mjestima, kao sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi | druge objekti u kojima se
radi. seoske kuce, za gosie u hotelima, motelima
il slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloza-
Ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo teZinu napunjene izvucens Ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima

FN UPOZORENJE : DeterdZenti za pranje suda
jako su luZznati. Mogu biti iznimno opasni U sluCaju
gutanja. |zbjegavajie kontakt s koZom i ofima | ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je |i pretinac za deterdZent prazan.

F\ UPOZOREN.JE : NoZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ill u vedoravnom poleZaju: opasnost od
porezotina.

FN Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprsivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu. opasnost od pozZara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Vioda u uredaju niye pitka. Upotrebljavajte iskljucivo
deterdZente | dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omekSivac vode, odmah pokrenite ciklus da
bisie 1zbjegli ostecenja od korozije na unutrasnjim
dijelovima. DeterdZent, sredstvo za ispiranje | sol
¢uvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja |
odrzavanja. Ureda) odspojite u slucaju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

F\ Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
| postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomofu novog kompleta crijeva. Star
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. ureda) se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormarnc kako bi se ograniCio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepthom.

M Postavljanje, ukljuéujuci dovod vode (ako je
uredaj opremijen) i elekiricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni€ar. Nemoijte
popravijati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nie izncito navedeno u priruéniku
za upotrebu Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaZe s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do ostecenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distnibutera ili najblizi servis. Nakon postavijanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
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Iz napajanja. opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti elektricni
kabel opasnost od pozara il strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrs postupak postavijanja.

Ako ureda] postavijate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bocno) ploci, potrebno |e
pokriti podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi ©
modelu perilice posuda. Ako se na postavijenom
crijevu nalazi oznaka ‘Maks. 25 *C", maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite | na uredajma
opremlienima sustavom protiv 1zljevanja vode ne
uranjajte plastitno kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim | odvodnim
crijevima nema pregiba 1 da nisu priklijestena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavijanja uredaja provjerite jesu I swve Ccetin
noZice stabilne te da stoje na podu, podesavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provjeriie je li
perilica posuda savrseno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

I\ Mora postojati mogucnost iskljucivanja uredaja
1z struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to ucinii pomocu dostupne sklopke s vise polova
Instalirane uz uticnicu u skladu s pravilima oZiCenja
i ureda] mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektricnu struju.

I\ Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
uticnice 1l visestruke utikace MNakon postavijanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajie kada ste mokri ili bosi
Ureda] ne upotrebijavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako
Je ostecen il je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje oStecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacye kako biste izbjegli opasnost:
opasnost od strujnog udara.

Ako utikac ne odgovara vaso] uticnicl, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne poviacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elekinéni kabel ili utikac
u vodu Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

'\ UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljucen
Ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja  Upotrebljavajie zaStine
rukavice (opasnost od poderotina) | zastitne cipele

(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od fjelesnih ozljeda, proizvodom uvijek maoraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta) nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestrucni popravci
koje proizvodaC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje | sigumost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestrucnim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
Isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

AmbalaZni materijal moZe se u potpunosti recikiirati |
oznacen je simbolom recikliranja . Razliciti dijelovi
ambalaZze moraju se stoga odgovorno odlagati | u
skladu s propisima lokalnih viasti o odlaganju oipada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Owva] ureda] proizveden je od materijala koje se
moze reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi | recikliranju elekinénih kucanskih aparata,
obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj
ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznaCen u skladu
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elekincno) | elektroniCke] opremi (OEEQ) 1 uredbama
o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi iz 2013.
(sukladno zmjenama | dopunama). Osigurate Ii
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomodi cete
u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica za
okolis | zdravije ljudi. Simbol £ na proizvodu ili na
popratno] dokumentaciji oznacava da se s njim ne
smije postupati kao s kucnim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje
elektricnog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uocbiCajeno prijavo
posude | pn takvo] je upotrebi to najucinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode | energije |
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada pernlicu posuda punite do kapacieta koj je
naveo proizvodac. pridonosite ustedi energije | vode.
Rucno Ispiranje posuda dovodi do vele potrosnje
vode | energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obicno se trosi MANJE ENERGIJE
I vode nego prilikom ruénog pranja kada se pernlica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca
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BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA ELES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A keszulek hasznalata elott olvassa el az alabbi biz-
tonsagi Utmutatot. Orizze meg a késébbi felnasznalas
erdekében

Minden esetben tarisa be a keézikonyvben
eés a keszileken talalhatd fontos biztonsagi
figyelmezteteéseket. A gyarto nem vallal felelGsséeget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl,
a keszillek nem rendelietésszerll hasznalatabdl vagy
a keszulek kezelGszerveinek helytelen beallitasaibol
eredd karokert.

I\ Kisgyermekeket (0—3 ev kozott) ne engedjen
a keszulek kozelebe Gyermekek (3-8 eév kozott)
kizarolag feligyelet mellett tartdzkodhatnak a keszulek
kibizeleben Felogyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé tajekoztatast kivetden és a
fennallo kockazatok megéertése utan hasznalhatjak a
keszileket § eves vagy iddsebb gyermekek, valamint
testi, erzekszervi vagy szellemi fogyatekkal lg, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem erif
szemelyek Neengedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a keszulekkel Gyermekek csak felugyelet mellett
vegezhetik a keszulek tisztitasat es karbantartasat

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabol adodéan a készulék
muikddietéese nem leheiséges kilsd  idézitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

F\ A készilek haztartasi hasznalatra, illetve hasonld
felhasznalasi célra keszult, peldaul: uzletekben,
rodakban levld és egyéb munkahelyl konyhakban,
tanyan; szallodak, moielek, reggelit és szobat kinalo
es egyeb szallashelyek vendégei szamara.

FN A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ A becsipddés veszélyének elkeriilése érdekében
az ajtot ne hagyja nyitva. A nyitolt ajté csak az ede-
nyekkel teli, kinuzott kosar sulyat birja el Ne helyez-
zen targyakat az ajtora, és ne Gljon vagy alljon ra.

F\ VIGYAZAT! A mosogatégépben  hasznalt
mosogatoszerek erdsen lugos hatasuak Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne keriljenek szembe s bfrre, valamint
tarisa tavol a gyermekeket a mosogatogeptol, amikor
annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor
ellendrizze, hogy a mosogatoszer-adagold rekesz
ures-e.

I\ VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkozoket
hegyikkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a keszulékbe, nehogy megvagja magat

PN\ A keszuléket nem nagyuzemi hasznalatra
tervezték Ne hasznala a késziléket kuitéren
Ne tegyen a kesziulekbe vagy annak kozelebe
robbanasveszelyes wvagy gyulékony anyagokat

(pl. benzint vagy aeroszolos flakont) mert ezek
tiizet okozhatnak. A keészulek kizardlag edények
mosogatasara szolgal, ami soran kbvetni kell az ebben
az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhato viz
nem ivoviz. Kizarolag automata mosogatdogepekhez
vald mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor sot ad a vizlagyitchoz, azonnal futtasson
egy programot a belsd alkatrészek korroziojanak
megelézése érdekeben. A mosogatoszert, az oblitdt
és a regeneralosot gyermekekiol eizarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése elott zana el a
vizellatast, es valassza le a készileket az elektromos
halozatrol. Rendellenesseq eseten csatlakoztassa le
a készileket az elektromos halézatral.

UZEMBE HELYEZES

FN A kesziulek mozgatasat és Uzembe helyezeset
a serulések elkerilése erdekében két vagy tobb
személy vegezze Viseljen vedokesztylt a keszuléek
kiccomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogéepet csak
0] témldkeszlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
halozathoz. Reégl tomlidékészlet nem hasznalhatd
fel. Minden csovet biztonsagosan rogzitem kell
megeldzve a mukddées kdzbeni kilazulast A helyi
vizmivek valamennyi elGirasat be kell tartani Abelepd
viz nyomasa 00510 MPa A késziléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni tgy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaféerhetd. Az also szellGzényilasokkal
rendelkezé mosogatogepeknél Ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takara el szdnyeqg.

FN A készilék zembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) es az elekiromos csatlakoziatast
Is beleértve, kizarolag képzett szakember vegezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a keszilek semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikonyvben Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést veégzi. A kicsomagolas utan ellendnzze,
hogy a keszilek serili-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkdzelebbi vevbszolgalattal. Uzembe helyezés utén
a csomagoldéanyagokat (mianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszely miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza Az aramutes elkerulése érdekeben az Uzembe
helyezesi miveletek elftt hizza ki a keszulék haldzati
csatlakozojat Az aramites elkerulése érdekeben az
Uzembe helyezés soran gy6z0djon meq arrél, hogy
a keszilek miatt nem seérule a halozati tapkabel
A keszuleket csak a megfeleld uzembe helyezést
kovetben kapcsolja be

Ha a mosogatogep a sor vegen kap helyet ugy,
hogy az cldalfala szabadon marad, akkor a serilés
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veszelyenek elkerilese erdekeben a forgopantos
reszt burkolattal kell ellatni. A belépd viz hdomérséklete
a mosogaiogep tipusatdl fiigg. Ha a beszerelt
vizbevezetd tomidn a 25 “C max " jelzés lathato, a
megengedett maximalis vizhdmeérseklet 25 °*C. Egyeb
tipusoknal a megengedett maximalis vizhdmeérseklet
60 "C. Ne vagja el a hajlekony tGmléket és — vizstop
rendszeri keszulek esetén — ne engedje bele a vizbe
a vizhaldzatba vald bekotéshez szukseges mianyag
dobozt Ha a csdvek nem elég hosszuak, forduljon
a hivatalos markakereskeddhoz. A vizbevezetd és
elvezetd tomidket meghajlitas-, illetve torésmentesen
kell lefektetni Az elsé Gzembe helyezésnel ellentrizze
a vizbevezetd es a vizelvezetd tomild szigetelését
Ugyeljen arra. hogy mind a négy Iab stabilan alljon a
padion, es szikseg eseten allitsa be azokat Vizmertek
segitségével ellenfrizze, hogy a mosogatogep
itkeéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatogep ajtajanak szegelyen van
(akkor lathato, amikor az ajté nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrél a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat s a keszilék kdze szerelt, thbbpolusu
megszakitoval, llletve kotelezG a keszuléket a
biztonsagi elGirasoknak megfelelGen foldelni.

I\ Nehasznaljonhosszabbitét, elosztétvagyadaptert
Beszereles utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaferhetetlennek kell lenniik a felhasznalo
szamara Ne hasznalja a keszuléket mezitlab, és
ne nyudljon hozza nedves keézzel Ne hasznala a
késziléket ha a tapkabel vagy a csatlakozoduga
serilt, illetve ha a keszilek nem mikodik megfelelden,
megserult vagy leegjtettek.

N\ Ha a hal6zati kabel megsénil, az &dramités
kockazatanak elkerilese erdekében a gyartoval
annak szervizkepviseltjevel vagy egy hasonloan
kepzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicserélietni.

Ha a keszulekre szerelt csatlakozo nem megieleld
a halozat aljzathoz, kerne szakkepzett villanyszereld
segitseget. Ne huzza meg a tapkabelt A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halozati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelebe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

F\ VIGYAZAT! Barmilyen karbantariasi mivelet elétt
gyozadion meg arrol, hogy a készileket kikapcsolta
es kihuzta a konnektorbdl A szemelyl serulés
kockazatanak elkerilése érdekében hasznaljon
vedokeszty(t (vagas veszeélye) es munkavedelmi cipot
(Gsszezlzodas veszelye) mindenképpen két személy
mozgassa (csokkentett terhelés), soha ne hasznaljon
goéznyomassal mikodd tisztitdkészuleket (aramutés

veszelye) A gyartd altal nem engedelyezett nem
szakszerl javitasok veszélyeziethetik az egészseget
és a biztonsagot, amiért a gyarto nem tehetd feleldsse.
A nem szakszerd javitasokbol vagy karbantartasokbol
eredd hibakra vagy Kkarokra nem vonatkozik a
garancia, amelynek felteteleit a termekhez mellekelt
dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoloanyag 100%-ban (jrahasznosithato,
és el van latva az Ujrahasznositas jeléevel .
A csomagoias egyes reszeinek hulladekkezelesét
feleldssegteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyl rendelkezések szennt kell elvegezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a keszulek ujrahasznosithato vagy ujrafelhasz-
nalhatd anyagok felhasznalasaval készilt Leselg)-
tezéskor a helyi hulladekelhelyezési szabalyokkal
osszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi ke-
szulekek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldol-
gozasara vonatkozo tovabbi informaciokert forduljon
az Illetékes helyl hatdsaghoz, a haztartasi hulladékok
begyljteset vegzo vallalathoz vagy az uzlethez, ahol
a készileket vasarolta. Ez a berendezes az elektro-
mos &s elektronikus berendezések hulladékairdl szolo
20121 9/EU ranyelvnek, ilietve az elekiromos és
elektronikus berendezések hulladekairol szold 2013,
evi (modositott) eldirasoknak megfelelden kerdl
megjelolésre. A hulladekka valt termek szabalyszer(
elhelyezésével On segit elkeriiini a kornyezettel és
az emberi egészsegoel kapcsolatos negativ kovet-
kezmenyeket.

A E termeken vagy a kiserd0 dokumentumokon ta-
lalhato jel azt jelzi, hogy a keszileket nem szabad
haztartasi hulladekként kezelni, hanem az elektro-
mos es elekironikal készulekeknek meagieleld gylj-
tohelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarekos programmal  atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasziasa miatt a leghatekonyabb
program, és a segitsegevel kiériekelhetd. hogy a
keszulek megielel-e az EU energiatakarekos kivitelre
vonatkozo jogszabalyanak.

Ha a haztartasi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg = Az edények manualis eléoblitese
megnovekedett wviz- és  energiafogyasziast
eredmeényezhet, es nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatogepet a gyarté utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatogepben tortend
mosogatasa altalaban kevesebb energiat es vizet
igenyel, mint a kézi mosogatas
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

MPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventual consul-
tazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importantt avvertenze di sicurezza, da leggere e
rnspettare sempre. || fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che dernvi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dell'apparecchio o daerrate impostazioni dei comandi.
F\ Tenere | bambini di etad inferiore @ 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costanie
di un adulto, tenere I'apparecchio fuor dalla portata
dei bambini di eta inferiore a § anni. L'uso di questo
apparecchio da parte di bambini di etd superiore
agl 8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriall © mentall o di persone sprovviste di
esperienza e conoscenze adeguate € consentito solo
con un‘adeguata sorveglianza, o se tali persone siano
state istruite sull' utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano
consapevoll dei nschi. Vietare ai bambini di giocare
con l'apparecchio. La pulzia e la manutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini
senza la supervisione di un aduito.

USO CONSENTITO

F\ ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato
ad essere messo N funzione mediante un
dispositivo di commutazione estemno, ad esempio un
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando a
distanza separato.

FN\ L'apparecchio & destinato all'utilizzo domestico
e ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per
Il personale di negozi, uffict e altn contesh lavorativi;
agriturismi, camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

N Il numero massimo di coperti & indicato nella
scheda de! prodotio.

F\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
In guesta posizione pud creare un percolo di inclam-
po. La porta aperia pud sostenere solo il carico del
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la
porta come base di appoggio e non seders| ne salire
sulla stessa.

FN ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini In caso di ingestione possono
essere estremamente pericolosi. Evitare 1l contatto
con la pelle e gl occhi e tenere | bambini lontani dalla
lavastoviglie quando la porta &€ aperta Al fermine
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetia del
detersivo sia vuota.

F\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti
devono essere cancall nel cestello con la punta
verso il basso, o devono essere disposti in posizione
orizzontale per evitare Il rischio di tagl.
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FN\ Questo apparecchioc non & adatto per ['uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure
infiammabili (ad es_ taniche di benzina o bomboletie
spray) allinterno o in prossimiia dell'apparecchio,
per ewvitare il pericolo di incendi. L'apparecchio
deve essere usato solo per Il lavaggio di stoviglie In
ambienti domestici secondo le istruzioni del presente
manuale. L'acqua nella lavastoviglie non e potabile.
Usare solo detersivi e additivi indicatl per lavastoviglie
automatiche. Quando si aggiunge sale all'addolcitore
d'acqua, eseguire subrto un ciclo per evitare danni ai
componenti intermni dovuti a corrosione. Conservare il
detersivo, il bnllantante e il sale rigeneranie fuon dalla
portata del bambini. Prima di eseguire gli intervent
di assistenza e manutenzione, chiudere Il rubinetto
dell'acqua e staccare 'apparecchio dalla rete elettrica.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

FN Per evitare il rischio di lesioni personali le
operazioni di movimentazione e installazicne
dell'apparecchio devono essere esequite da almeno
due persone. Per le operazioni di disimballaggio
e installazione utifizzare 1 guanti protettivi per non
procurarsi tagl. Per collegare la lavastoviglie alla rete
dellacqua, usare solo tubi nuovi. | tubi vecchi non
devono essere nutilizzati. Tutti 1 tubi devono essere
collegati saldamente per evitare che si scolleghino
durante il funzionamento. E necessario adempiere
alle normative dell'ente erogatore dell'acqua potabile
locale. Pressione dialimentazione dell’'acqua: 0,05-1,0
MPa. L'apparecchio deve essere installato contro una
parete o all'interno di un mobile per imitare 'accesso
al suo lato postenore. Per le lavastoviglie dotate di
aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

F\ Le operazion di installazione, compresi qli
eventuali allacci alla rete idrica e | collegamenti elettrici,
e gl interventi di nparazione devone essere eseguiti
da personale qualificato. Non rniparare né sostituire
alcuna parte dell'apparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere
I bambini a distanza dal luogo dell'installazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che
Fapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il ivenditore
o | Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare ||l matenale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuon della portata del bambini per
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere all'installazione
scollegare ['apparecchio dalla rete elettrica. Durante
linstallazione, accertarsi che 'apparecchio non possa



dannegagiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare "apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Se la lavastoviglie viene installata come modulo
terminale lasciando accessibile il pannello |aterale, la
zona delle cemniere deve essere rivestita per evitare |l
rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di carico
dipende dal modello di lavastoviglie. Se Il tubo di
carico installato presenta la marcatura “25°C max”, la
temperatura dell'acqua massima consentita e di 25°C.
Per tutti gh altrt modelli, la temperatura dell'acqua
massima consentita € di 60°C. Non taglare 1 tubi e
in presenza di un apparecchio dotato del sistema di
arresto dell’'acqua non iImmergere In acqua la scatola
di plastica del tubo di allacciamento. Se 1 flessibili
non sono sufficentemente lunghi, nvolgersi a un
nvenditore specializzato locale. Assicurarsi che | tubi di
alimentazione e scarico acgua non presentino pieghe
o strozzature. Verfficare la tenuta del tubo di carico
e di scarico prima della prima messa in funzione.
Controliare che i quattro piedini siano bene in appoggio
e stabili sul pavimento, se necessario regolarli. e
controllare che la lavastoviglie sia perfettamente In
piano usando una livella a bolla d'ana.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperia}.

PN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete eletirica disinserendo la spina, se questa
& accessibile, o framite un interrutiore multipolare
Installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dell'apparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza eletirica nazionali.

PN Non utilizzare cavi di prolunga, prese muiltiple
0 adattaton Una volta terminata linstallazione, |
component eletiricinon dovranno pit essere accessibill.
Non utilizzare |'apparecchic guando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere |'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si psservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio & caduto o & stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro diassistenza auforizzatoo da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo
o nischi di scosse elettriche.

Sela spina fornita in dotazione non & adatta alla propria
presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di
tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell'acqua. Tenere il cavo
di alimentazione lontane dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE
FN ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
prma di qualsiasl intervento di  manutenzione

accertarsi che 'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il nschio di

lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (nschio di
contusione); assicurarsiche qualsiasimovimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico). mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le nparazioni non professionali & non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un nschio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non pud essere ntenuto responsabile.
(QQualsiasi difetto o danno causato da riparazioni 0
interventi di manutenzione non professionall non sara
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il matenale di imballaggio € riciclabile al 100% ed &
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio €. Le varie
partl dell'imballaggio devono pertanto essere smaliite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotio e stato fabbncato con materiale
riciclabile o nutiizzabile. Smaltire | prodotio
nspettando le nommative locali in matena Per
ulterion informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare |'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & staio
acquistato. Questo apparecchio & conirassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
e alle norme sui rifiull di apparecchiature eletiriche
ed elettroniche 2013 (e successive modifiche)
Assicurandosi che questo prodotio sia smaliifo in
modo corretto, 'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute
Il ¥ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che quesio apparecchio
non deve essere smallito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolia preposio al
ritiro delle apparecchiature elettriche ed eletironiche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Il programma Eco & Indicato per le stoviglie
mediamente sporche: & |l programma pid efficiente
in termini di consumo combinaio di acqua ed energia
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare
la conformita dell'apparecchic alla legislazione UE in
matena di progettazione ecocompatibile.

Cancando la lavastoviglie fino alla capacita indicata
dal produttore si contribuira a ridurre | consumid'acqua
e di energia_ |l pre-risciacquo manuale delle stovigle
comporta un maggiore consumo di acqua ed energia e
non & consigliato. Se la lavastoviglie domestica viene
usata secondo le i1struzioni del produttore, il lavaggio
a macchina delle stoviglie comporta normalmente
un minore consume di energia e acqua rispetto al
lavaggio a mano.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Pries naudodami prietaisa, perskaitykite Sias saugos
Instrukcijas. ISsaugokite jas ateicCial.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspejimai, kunuos bidtina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jel néra laikomasi 5iy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisal.

FN Labai mazi vaikai (0—3 metu) turi boti saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) tun
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laika
yra prizidrimi. Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, Kuriems truksta patirties
arba Ziniy, jeigu Jie yra pnzignmi ir instruktuojami
aple saugy prietaiso naudojma ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
su prietaisu. NepriZzitrnimi vaikal neturety valyti ir
prizidréti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perungimo jtaisa, pvz., laikmat),
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

m Sis  prietaisas skifas  naudoti  namu
Okyje Ir panaSiose patalpose, pavyzdZiun
parductuviy, biury ir kity jstaigy darbuotoju
virtuvese; Okiniuose pastatuose; wvieSbuciuose,
moteliuose, nakvynes vietose, kur patiekiami
pusryciai (angl. Bed and Breakfast"), bei kitose
apgyvendinimo |staigose.

I\ DidZiausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio ducmenu lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje. nes
kyla pavojus uzklioti. Ant atviry prietaiso duru galima
iSlaikyti tik istraukto stalCiaus su indais svorj. Nedeki-
te ant atviry durely jokiu kity daiktu, ant ju neseskite
ir nestokite.

I\ |SPEJIMAS Indaploves plovikliai yra stipriai
Sarminial. Pranjus jie gali bati itin  pavojingi
Saugokites, kad nepatekiuy ant cdos ir | akis, Ir
pasiripinkite, kad prie atidarytos indaploves nebity
valky Pasibaigus plovimo ciklul patikrinkite, ar
ploviklio talpykloje neliko ploviklio.

FN |SPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudeti | krepsel] astnu krastu | apacia arba padéti
honzontalial — taip iSvengsite pavojaus |sipjauti.

I\ Sis prietaisas nera skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prnetaiso lauke Melaikykite
sprogiyju ar degiyy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. S| prietaisa leidZziama naudoti tik plauti

indus namuose Ir laikkantis Siame vadove pateikty
nurodymuy. Vandens iS5 prietaiso negalima geri.
Naudokite tik automatinel indaplovel skirtus
plovikiius ir skalavimo priedus. Kal papildote
druskos ar vandens minkstiklio, 1Skart paleiskite
vieng cikla, kad iSvengtumete vidiniy daliy korozijos.
Jel |pilate vandens minkstiklio (druskos), viena
ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tusciam, kad
apsisaugotumeéte nuo wvidiniu detaliy  korozijos.
Plovikl,, skalavimo priemone ir druska laikykite
valkams nepasiekiamoje vietoje. Pries atlikdami
technings prieZiiros ar valymo darbus afjunkite
vandens tiekima ir iStraukite maitinimo kistuks. Jei
prietaisas veikia netinkamai, atjunkite Jj.

IRENGIMAS

F\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmomiy. Priesingu atveju galite susiZeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove
prijungiant prie vandentiekio bitina naudoti naujas
Zamas. 5enu Zamu naudoti pakartotinai negalima.
Visos Zamelés turi bot tinkamai prijungtos, kad
neatsijungty  jrenginic  veikimo metu. Reikia
vadovautis vietinémis vandens nuostaty reguliavimo
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slégis:
00510 MPa. Prietaisg bdtina statyti prie sienos
arba jmontuoti | baldus, kad apsaugota jo nugargle.
Jel indaploves vedinimo angos |[rengtos prietaiso
pagrinde, Siy angu negalima uZzdengti kilimu.

I\ irengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bel elektros tinklo darbus bel remontg tun atlikt
kvalifikuotas technikos specialistas. Pristaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudoiojo vadove Pasirupinkite, kad
maontavimo vietoje nebity vaiky. |Spakave prietaisa,
patikrinkite, ar jis nebuvo paZeistas transportuocjant.
Jel kyla problemu, kreipkités | prekybos atstova
arba artimiausig technines prieZidros po pardavimo
tarnyba. |rengus prietaisga, pakucotés medZiagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekiltu uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina isjungti I8 elektros tinklo, kad nekiltu
elektros Soko pavojus. Pasirdpinkite, kad montugjant,
prietaisas nepazeisty maitinimo laido. Priesingu
atveju gall kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungt galima tik baigus jrengimo darbus.
Jel Indaplove montuojate kitu prietaisy ellées gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, ©
atverCiamojidalis—apdengtaiSvengtumetesuzeidimy
pavojaus. |leidZiame vandens temperatira priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
lleidimo Zarmos nurodyta ,25°C Max', didZiausia
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leistina vandens temperatira negali virsyti 25 “C.
Visuose kituose modeliuocse didZiausia  leistina
vandens temperatira negali virsyti 60 °C_Nekarpykite
Zamnu, tuo atveju, jeil prietaisal montuojami | vandens
tiekimo uZdarymo sistema, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo Zama | vandenj. Jei Zameliy ilgio
nepakanka, kreipkités | vietin) pardavejg. UZtikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo zarnos baty neprispaustos
Ir nesulankstytos. Pries naudodami prietaisg pirma
kartg, patikrinkite vandens tiekimo irisleidimo Zarnas,
ar néera nuotekio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojeles tvirtai remiasi | gnndis (jel ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplove pastatyta lygiai
(naudokités qulsciuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstele yra ant indaploves dureliy krasto
(matoma atidanus dureles)

PN Turi bati galima atjungti prietaisa nuo elektros
tinklo 1Straukiant kiStuka arba naudojant pries elektros
lizda jrengta daugiapol] jungiklj. Be to, prietaisas turi
baott [Zemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

I\ Nenaudokite ilginamujy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteny. Prietaisg jrengus. jo elektros
komponentai tun bat nepasiekiami naudotojul
Prietaiso nenaudokite, jel josu kinas yra dregnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
paZeistas jo maitinimo laidas arba kiStukas, jel
prietaisas veikia netinkamai arba jel jis yra pazZeistas
ar buvo numestas.

I\ Jei maitinimo laidas paZzeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas technines priezidros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
ISvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
josy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkites |
kvalifikucta technikga. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elekiros laido ir kistuko nenardinkite | vanden|.
Laida laikykite atokial nuo karsty pavirSiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

F\ |SPEJIMAS Pries atlikdami bet kokius techninés
prieZidros darbus, prietaisg ISjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusiZeistumeéte, mivekite
apsaugines pirstines (Jdreskimo nzika) ir avekite
apsauginius batus (sumusimo rizika), darbus atiikite
dviese (maZesne apkrova) niekada nenaudokite
valyma garais [renginiy (elektros Soko rizika) Dél ne
specialisty atliekamuy gamintoje nejgalicty remonto
darbu gal kiti gresme sveikatal arba saugal Ir
gamintojas del to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia Zala ar paZeidimas atsiranda del neprofesionaliy
darbuotojy atliktu remonto arba techninés priezilros
darby, garantija, kurios salygos yra isdéstytos kartu
su Jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymeétos perdirbimo simboliu €% Todél jvairias
pakuotes medZiagas reikia 1Smesti labai atsakingai
ir grieztai lalkkantis vietos instituciju taisykliu,
reglamentucjanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISU SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinal naudojamas medziagas Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky Smetimo
reglamenty. Del iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elekiriniu prietaisy apdeorojima, utiizavimaIr perdirbims
kreipkités | |galiota vietos institucia, buitiniy atheku
surinkimo jmone arba parduotuve, kuricje pirkote
prietaisa. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos
direktyvos 2012/19/ES del elektros ir elekironikos
[rangos atlieky (EEJA) reikalavimus Ir pagal elekiros
ir elektronikos jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus
(pataisas) Tinkamaiutilizuodamisjgaminjapsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant ® prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kalp su buitinémis SiukSlemis. Jj reikia
atiduoti | atitinkama surninkimo skyriu, kad elektros ir
elektronikos jranga bty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

EkonomiSka programa (ECO) tinka |prastai
uZterstiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,
tai efektyviausia programa pagal bendras energijos ir
vandens sgnaudas, | naudojama, kad bty tenkinamaos
ES ekologinio projekiavimo nuostatos.

Uzkraunat buitine indaplove ki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energios ir vandens.
Rankiniu badu praskalaujant indus pries dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todel tai nerekomenduojama. Kai buiting indaplove
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaploveje paprastai sunaudojama maziau
energijos ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

24



DROSIBAS NORADIJUMI

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms  ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridingjumus, kas ir jaizlasa un vienmer jaievero.
RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepieméerotas lietoSanas val nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

I\ Loti maziem bémiem (0-3 gadi) jaatrodas dro3a
attaluma no ternices. Maziem bémiem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukh uzraudzii. Bémi no & gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas val garigiem
traucgumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So lericl, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par lerices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
nskus. Berm nedrikst speleties ar lerici. lerices
fimsanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar argju
sledza lerici, k& taimen val atsevisku talvadibas
sistemu.

m Soiericiirparedzets izmantotsadzive un tamlidzigi,
pleméram: personala virtuves zona velkalos, birojos
un citas darba wvidés, zemnieku saimniecibas,
klientu Istabas wviesnicds, motelos un citas
lidziga tipa apmesSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatfjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

P\ Durvis nedrikst atstat atvertaja stavokll - apga-
Sanas risks. Valéjas ierices durtinas var noturét pie-
krauta stativa svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz
valgéjam durtinam nenovietojiet priekSmetus, nesédiet
un nestaviet uz tam.

N\ BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekii ir loti sarmaini. Tie var bat ipasi
bistami, ja tiek norti. |zvairieties no saskarsmes
ar adu un acim un nelaujiet bémiem bot tuvuma, ja
lerices durvis ir atveérias. Parliecinieties, vai pec piina
mazgasanas cikla mazgasanas lidzekla nodalijums ir
fukss.

I\ BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
val novietojiet horizontall - pastav risks sagriezties.
I\ Si ierice nav paredzéta profesionalai lietoSanai
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet ierice
spragstosas val uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu val aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas lerices tuvuma - pastav aizdegSanas risks_ leric
paredzets izmantot tikai majas trauku mazgasanai

saskana ar SIs pamacibas instrukcjam. lencée
espsals Odens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéeti
automatiskai trauku mazgajamail masinal. Pievienojot
sali tdens mikstinaigjam, nekavgjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Plevienojot Gdens mikstinataju
(sali), nekavejoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tukSa, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas lidzekli, skalosanas lidzekl
un sali glabajet bérmiem nepieejama vieta Pirms
lerices tifMsanas val apkopes atslédziet to no Gdens
padeves, elekirotikia vai atvienojiet elektribas padewvi.
Atvienojiet ierici, ja radusies kludaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietoSana un uzstadiSana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pasiav savainojumu risks.
lzmantojiet aizsargcimdus, veicot visus iZsainosanas
un uzstadiSsanas darbos — pastav risks sagriezties.
Saviencgjiet trauku mazgajamo masinu ar Odens
padevi, izmantojot tikai jJauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzetu zmaniot atkartoti
Visam slatenem ir jabit droSi nostiprindtam. lai tas
darbibas laikd nekiitu valigas. Jaievéro visi vietgjie
udensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0.05-1.0 MPa. lerici novieto pret sienu val iemonté
mebelés ta, lai ierobeZotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas lestradatas tas
pamainé.

FN MontaZu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
lerices detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montdZas vietas tuvuma. P&c ierices izsainosanas
parliecinieties, val parvadasanas laika ta nav bojata.
Problemu gadijuma sazinieties ar izplatitau vai
tuvako pecpardosanas servisu. Pec ierices montazas
novietojiet epakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c) b&miem nepiegjama vieta —
pastav nosmaksanas risks. Pirms lerices uzstadiSanas
tal jabat atvienotal no elektrotikla — pastav stravas
trieciena risks. Uzstadisanas laika raugiet, lai ernice
nesabojatu baroSanas kabeli — pastav aizdegsanas
un stravas tneciena risks. leslédziet ierici tikal tad, kad
montaZa ir pabeigia.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu tericu rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota puse
Ir janosedz, lai noverstu saspieSanas nsku. levades
ddens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz ieplides caurules noradits
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20C maks”, maksimala pielaujama Odens
temperattra ir 25°C. Citiemm modeliem maksiméala
pielayjama Odens femperatira ir 60°C. Negreziet
caurules un, ja lerice ir aprikota ar O0dens apturésanas
sistému, nemérciet Gdeni plastmasas apvalku, kura
atrodas ieplides caurule. Ja Slotenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietgjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izplides caurules ir bez cilpam un
nav sasplestas. Pirms lietojat lerici pirmo reizi,
parbaudiet, vai Udens iepllGdes un izplides caurulei
nav noplides. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
val visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepieciesamibas gadijuma pieregulégjiet tas un
ar ITmenradi parbaudiet trauku mazgajamas masinas
lTmenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas masinas
durvim (redzama, atverot durvis)

I\ JanodroSina iespéja atvienot lerici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot val ar divpolu slédazi,
kas uzstadils pirms kontaklligzdas, ka an lericel
jabut sazemétai atbilstosi valsts elekiriskas drosibas
standartiem.

I\ Neizmaniojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas valadapterus. Pecierices uzstadisanas
tas elekiriskas sistémas detalas nedrikst bat
piegjamas. Neizmantojiet lerici ar mitram rockam vai
basam kajam. Nelietojiet So lericl, ja bojats tas stravas
kabelis val kontakidaksa, ja ta nedarbojas pareizi vai
ta ir bojata vai tikusi nomesta.

I\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
Identisku, nomaina javeic raZofgjam, & servisa
agentam vai [dzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja lerices koniakitdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificélu specialistiu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Nelegremdégjiet stravas kabeli
un kontaktdaksu Odeni. Nenovietojiet stravas kabeli
uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

F\ BRIDINAJUMS: Pims sakt apkopi. noteikti
izsledziet lenct un atvienojiet no baroSanas avota
Lal negitu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bricu
gusanas nsks) un aizsargapavus (saspiesanas rsks);
lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas lerices (pastav
elektrotraumas gdSanas draudi). Neprofesionall
remontdarbi, ko nav apstipnnajis razotas, var
apdraudet vesellbu un droSibu, par ko raZota)s
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionall veikts remonts
val apkope, neattieksies garantija, kuras noteikumi ir
izklasti dokumenta, kas pievienots sal iericel

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma matenals ir 100% parstradajams un tiek
apziméts ar otrreizgjas parstrades simbolu . Tadeél
dazadas lepakojuma dalas jautilizé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartofi
Zzmantojamiem matenaliem. Utilizgjiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iencu
apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat 1iegat vietgja
kompetentaja iestade, pie atkntumu savakSanas
pakalpojumu sniedzgjiem val veikala, kur lerici
iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elekirisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana
ar 2013. gada Requlu par elekinsko un elektronisko
lekartu atkntumiem (un tas grozijumiem). Modrosinot
S1s ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespgjamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudgjumu.
Simbols E uz izstradajuma vai komplektacia
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ienci nevar
izmest sadzives atkritumos, bettairjanodod parstradei
elektrisko un elektronisko iericu savakSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, [ai notiritu vidéeji
netirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka sada veida
mazgasanas programma, jo mazina energijas un
ddens patérinu atbilstosi ES ekodizaina normativiem.
Trauku mazgajamas masinas noslodze, vadoties
pec raZotaja ietelkumiem, palidzés mazinat energijas
un ddens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskaloSana izraisis Gdens un energijas
patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves
trauku mazgasana trauku mazgajama masina, ja to
izmanto saskana ar raZotdja noradijumiem, parasti
patéré mazak energijas un tdens, nekd mazgasanas
ar rokam_



BE3BEOHOCHMU YTIATCTBA

(MK

BAXHO JA CE NPOYUTA U NOYHUTYBA

Npen Oa ro KoOpWCTWUTE anapartoT, NPoYMTa[TE MM 0BUE
De3benHoCHW ynatcTea. YyeajTe v 3a Bo WOHWHA.
Oeve ynatcTea W CaMUOT anapar [asaar BawHu
DeabefHOCHW Npeqynpenysaka, Kow Tpeba nocTojaHo
na ce nountysaat [lpoM3soOouTencTt oabvea cekaksa
OArOBOPHOCT 38 HENPUAPAKYBaHE KOH 0BKWE DeabeHoCHY
ynaTcTEa, 3a HeCOoABeTHa ynoTpeDa Ha anapartoT Unu
HEMpPaBUIHO NOCTaBYyBake Ha KOHTPONUTE.

F\ Muory manu geua (0-3 roowdu) Tpeba ga ce
uyyBaar noganeky of anapartor Manute geua (3-8
rogiHun) Tpeba na ce JyBaar nodaneky o anaparoT
OCBEH &Ko He ce nof nocrtojad Hag3op. [eua of
8 rofAuHKM W noronemu, Kako v nuua co HaManeHw
PU3NYKN, CEH30PHA UMW MEHTATNHA CNOCODHOCTI UMK
D83 UCKYCTBD W 3HaEH:E MOKAT [a ro KOpWCTaT 0B
anapaT camo [QOKOIKY Ce Noa HaA30p Wik ako WM ce
AafeHn ynatcTea 3a Deabepnda ynoTpeba v ako o
pasbepar BKnydYeHuTe onacHocTW. [eijara He cMear
[1a CU Urpaar co anapartoTt. YMCTeHeT0 M OAPHYBaHETO
He CMear [a ro epwar aeuya bes Hansop.

OO3BOJIEHA YNOTPEBA

N\ BHUMAHWE: anaparor He e HAMEHET ia ce pakysa
CO MOMOLL Ha HafOBopelleH TPEeKnoneH yper, Kaxko
LLITO & TajMep, unM nocebed cucTenM CO OanedyruHCHW
ynpaeyeay.

FNOgoj anapaT e HaMmeHeT [a Ce KOPUCTU BO
OOMaKWHCTEOTO U CNWYHA MPUMEHW KaKO LWITO Ce
KYJHW 33 NepcoHanoT BO MPOoaBHWLUW, KasHUenapuu
W Apyr¥ paboTHM CpeavHW, KyKW Ha Cceno; of CTpaHa
Ha KNWeHTWTE BO XOTENW, MOTENKW, NAaHCHMOHW U ApYTU
CTaHDeHu cpeanH.

I\ Makcumanduwor Bpoj Ha MNOCTaBKM 3a MecTo e
NpUKa¥aH BO TEXHWYKWOT NUCT Ha Npou3Bo0oT

F\ Eparata e Tpeba face oCTaEa 0TBOPEeHa - ONacHoCT
o conHyeae. OTBOpeHaTa Bparta Ha anapartoT MOe
Na ja W3apwn TexWHaTa Ha HanonHeTaTa pelleTka
caMmo Kora e W3enedyeHa. He nomnupajTe NpeameTi Ha
BpataTa W He Ce[leTe UMW CTOfTE Ha Hea.
F\NPEOYNPEOYBAHSE: [leTepreHTuTe 3@ MUSH:E
CafoBM Ce CMMHO ankanuw. Twe MoXaT ga ouaar
MHOTY ONacHW OOKOMNKY ce nporontaar. M3berdyeajre
KOHTAKT CO KOMdaTa W O4YMTe W JyBajTe M Oelara
noganexky o MallvHaTa 3a cafoBWw Kora Bpatara e
oTeopeHa. [poBepeTe nanv Nnperpafarta 3a AeTepredT
€ npa3sHa Mo 3aBpLUYBaHkETO Ha LUWKNYCOT Ha MUEH:E.
FNNPEOYNPEOYBAWE: Howesute W apyrvre
npubopu Co OCTPW OenoBA MOpa fOa Cce CTaBarT BO
KOpnara co OCTPUTE OenN0oBW CBPTEHW HaOony Wnu na
Ce CTapaT BO XOpW3oHTanHa nonoxwba - onacHocT oa
MCEYEHNALIM.

FN Cgeoj anapaTt He e 3a npodecuoHanHa ynotpeba
He KOpWCTETE 10O anaparToT Ha OTBOpeHo. He uysajre
EKCNIMO3MBHW WMW 3ananyeBd Matepuu (Ha np. KaHTw

CO DEH3UH WKW aepocon) BHATPe WNK BO CNW3MHa Ha
anaparoT - OnacHoCT oA nowap. AnapaToT mopa na
Ce KOPMCTH CAMO 38 MWEHE CAf0BW BO COMACHOCT CO
WHCTPYKUMKTE O OBa ynatcTeo. Bopata Bo anapator
He e 3a Niere KopUCcTeTe camo JETepreHT W aguTan
3a NNakHewe HaMeHeTH 3a aBToOMaTCKa MalluHa 3a
canosu. Kora foaasaTte Con Bo OMEKHYBaYOT 3a Boaa,
WIBPLLUETE €0EH UMKNYC BeAHawl 3a [a He [ojde ao
OWITETYBAHKkE O KOpO3Wja HA BHATPELUHWTE [EN0BW.
UyBajTe ro OETepreHToT, CPeACTBOTO 3@ NakHeHke W
conTa noganeky of godar Ha geua. Mcknyuete ro
[0BOAOT Ha BOAa W OTKaYeTe ro kabenoT o cTpyja npen
cepeMCUMparse U oapxyeamwe. Mcknyyete ro anaparor
0f CTPYja BO Cnyya) Ha Aethekt

MHCTANALUWJA

I\ AnapatoT Mopa [a ro pakyBaaT W MHCTanupaat ase
WK NOBeKe NWLa - ONacHoCT of nospena. Kopucrete
JalTUTHN PAKABWLUW 3a OTNaKkyBake U MHCTanupaHke
- ONACHOCT of ucedeHuuw. [oep3eTe ja MalunHara
3a CafoBW CO [OBOA 3a Bofa co ynotpeba camo Ha
HOBW KOMMNNETKU LpeBa. CTapuTe KOMNMETH LpPeBEa He
Tpeba NOBTOPHO Aa ce Kopuctar. Cure upeea mopa
0Oa buaaT nodpo NpULBPCTEHRW 3a Aa He ce onabaear
3a Bpeme Ha paboTaTta. Mopa oa ce noyuTyBaar cuTe
MOKanHu NponvcK 3a cHabnyeame co soaa. [ lpuTncok
Ha BogocHabayeawse 0.05 - 1.0 MPa. Anapartor mopa
na buoe NocTaeeH Ha sua UNW BrpafeHd Bo enemeHT
3a [a ce orpaHiyn NpuCTanoT 00 3afHara cTpaHa.
3a MalmHWTe 33 CafoBW KOW WUMaaTr OTBOpWM 3a
BeHTUNauuja Bo OCHOBAaTa, OTBODUTE He CMeaT [da
Duaart nonpedyeHn Co TenuX.

I\ NucTranupareto, BHITYYUTENHO "
BofocHaboyBaeTo (aK0o KMMa) W eNeKTpUYHATE
NPUENY4YOUW. W TONpaBkMTe Mopa ga M BpLUW
KBANWMUKYBAH TexHudap. He nonpaeajte  wunu
jaMeHyBajTe HWemeH [Oen O anapartor OCBeH
aKo He e HOHKDETHO HaBeleHo BO YNATCTBOTO 3a
ynoTpeba. YyeajTe M Qeuara nojaneky od MecToto
Ha uHCTanauwja. OTKako K& ro oTnakyBate anaparor,
NpoBEpETe Aanu € OLUTETEH 38 BpeMe Ha TPaHCTopToT.
BocnydajHa npobnemu, KOHTaKTUpajTe cConpoaaeadyor
WUNK HajBnuCcKMoT nocTnpofaded cepeuc. OTKaKD ke
Ce WHCTanupa, oTnagoT of ambanamara (nnacTuka,
NEN0BW Of1 CTUPONOD WTH. ) MOpa [ia Ce YyBea nofanexy
o0 Ooiar Ha [Oela - ONacHOCT Of 3adyllyBare.
AnapartoT Mopa fa Ce UCKIy4W of CTpyja Npeq Kakea
buno onepauwWja - onNacHOCT Of CTPYeH yoap. 3a
BpeMe Ha MHCTanauwjara, NpoBepeTe Oany anaparor
o OLWTETUN KabenoT 3a CTpyja - ONacHoCT of Nowap
UMK CTPYEH yOoap. AKTUBMpa[Te 1o anaparoT camo no
3aBpLUIYBAHE Ha WHCTanaunjarta.

AKO ja MHCTanWpaTe MallWHaTa 3a Caj0BW Ha KpajoT o
PENOT EAWHMLM LLITO TO NpaBaT NpucTaneH CTpaHuYHMOT
NaHen, nNOBPLUMHATA Ha WAEDKWTE mMopa na oOuae
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NnokpueHa 3a Oa ce uaberde ONacHoOCT o NoOBpeda
Temnepartypara Ha [OBOHATa BOA 38BUCKH O MOOEnoT
Ha MallWHaTa 3a cafoBl. AKD MHCTanUpaHoTo A0BOAHO
peBo e 03HavyeHo co Makc 25°C", maxkcumanHaTta
A03BONEHA TEMNEepaTypa Ha Bofata e 25°C. 3a cuTe
OpYTW MOAENW MaKCUManHaTa [03B0NeHa TeMneparypa
Ha Bogata e 60°C. He ceueTe upeBa M, BO Cnydd) Ha
anapati OnpeMeHd Co CUCTEM 3a 3anupare Ha Boga,
He MOTONyBajTe ja BO BOAa NNacTMyHaTa oDBMBKA of
NOBOOHOTO UpeBo. AKO LpEBATA HE Ce OOBOINHO OOMNMM,
KOHTaKTMpajTe co noKanHwoT npopnasady. [lpoBepere
nany OOBOOHWTE W OOBOOHWTE LpeBa Ce W3BMTKAHW.
[Npen npeoTo KOPUCTEHE Ha aNapaTtoT, NDOBEDETE Aany
WCTeKyBa Bo[a 0/ A0BONO0T 34 BOAa W 0[IBOAHOTO LiPEB0
[poBepeTe Oany YeTUpWUTE HOTAPKW Ce CTabWMHU W Ce
NOTAPEHW HA NOOOT, npucnocobyeajiM M no noTpeba
W NpOBEpETE Aany MailllMHaTa 3a CAaNoBW & COBPLUEHD
W3pamHeTa Co NoMoLU Ha nubena.

ENEKTPUYHU MNMPEOYNPEOYBAHA

Mnoukata co cneundukalii ce Haolra Ha paboT of
Bparata Ha MallvHaTta 3a cafoBu (ce rmena Kora
Bparara e OTBOpeHa).

I\ Anaparor mMopa aa Guae BO3MOXHO 4a Ce UCKITy4M
O CTpYja CO MCKNy4YyBare Ha KabDenoT ako e 0oCTaneH,
WUNW CO MOBEKENONeH NpekuHyBad WHCTAnupaH rope
00 WTEeXepoT W anapaTtoT Mopa Oa Duoe 3azemjeH,
BO COMAacHOCT CO HauwoHanHuTe CcTaHaapou 3a
enexkTpudHa beadenHocT

M He KOpUCTETE NPOACITHA Kaonu,
MYNTUNPUENYYHALM WNKW agantepd. EnekTpuuyHWATE
KOMMOHEHTW He CMmear fna Owaar [OocrandHd 3a
KODWUCHMKOT N0 WHCTanauujata. He KOpUCTETE [0
anapaTtoT Kora CTe MOKpW unu bocu. He pakyeajre
CO anaparoT ako MMa oLlTeTeH Kaben 3a crpyja uim
MPUENYYoK, aKko He paboTu NpaBunHO UNW ako e
OLUTETEH WK NafHan.

' Ao nosogHuoT kaben e oluTeTeH, Toj Mopa aa ce
3aMeHW CO UAeHTWYEH o[ NPOW3B0AWTENOT, HETOBUOT
CepBUCEp UMK CNWYHO KBANWKMKYBAHO Nnle 3a Oa ce
W3berHe onacHoOCT - PU3WK O CTPYeH yoap.

AKO BrpafieHWoOT NPUKNYYOK HE € COONBETEeH 3a
BALLWOT LITEKEp, KOHTaKTUpajTe co KeanudukyeaH
TeEXHMUap. He eneuete 1o kabenoT 3a cipyja He
NoTONyBajTe Mo KabenoT WKW NPUKNY4YoKoT BO Boda.
YyeajTe ro kabenot noganexy of ekt NOBPLUNHK.

UUCTEHE U OPXYBAHE

FNNPEOYTIPEOYBASE: Mposepere LIAnu
anapartoT e UCKNYYeH of] CTPYja Npei a8 BpLUWTE KaKea
DUNo onepauuWja 3a oapxyeake. 3a ga waberHere
ONACHOCT Ofl NW4YHa NoBpena KOPUCTETE 3alUTUTHM
pakasuLu (ONacHOCT O OTBOPEHa paHa) v 3alUTHTHN
YeBNW (PW3WKE OO KOHTY3Wja) He 3abopaeajTe na
BEITYMWUTE [Be nNuUa (Hamanyeare Ha TOBapoT),
HWKOTALL HE KOPUCTETE ONpemMa 3a YUCTEHE CO Napea
(onacHOCT op CTpyeH yaoap). HenpodecwoHandute

NONPaBKK KOW He Ce OBMNaCTeHW Of NPOW3BOOWUTENOT
MOwe fa DuaoaT onacHw no aapaejeTo u DeabenHocTa,
3a WTo NpoW3BoOUTENOT Hema aa buae ooroBoOpeH.
Cexko] pedext wnu WTeTa nNpedu3BMKaHa of
HernpodbecMoOHANHW NONPaBKM UNKW OOPAYBaHkE Hema
Na buaar NoKpUeHW Co rapaHuujaTa, Yny YCnoBKn ce
HaBedeHW BO NIOKYMEHTOT JOCTaBeH CO anapaTtoT

OPNAHE HA MATEPUJATNUTE OO
AMBANAXATA

Matepwjanor o ambanawara 100% moxe pa ce
pelrKndpa W e 03HaYyeH CO CUMDONOT 33 pelUMKnupae
¥ 3aToa, pa3nWuyHWTE JenoBKW of aMbanamxara mopa
[a ce pnar OAroBOpHO W BO LIENOCHAa COMAacHoCT Co
MPONWCKMTE Ha NOKanNHWTE BNACTH KOW 1o perynupaar
(hpnaweTo oTnag.

O®PNAHE HA AMAPATH 3A IOMAKUHCTBO
CBOj anapat € NPOW3BENEH 0] MaTepujany LWTo MOXe
0a Ce peUMKNUpaaT WNW NOBTOPHO [a CE KOpWCTaT
®pnete ro BO COMACHOCT CO NOKanHWTE NpOnMCcH 3a
(hpnake 0TNaaoT 3a nNoHaTamoLllHKM  UHOpMAaLIMK
3a 00paboTka, O0DHOBYBAake M pPEUMKNUpake Ha
eneKkTpU4YHWTE anapat 3a A0OMaKMHCTBO, KOHTaKTHpajTe
CO BalllaTAa NOKanda BRAcT, chnyxbara 3a cobupakke
oTnag of [ACMAKMHCTEOTO WNW NpodaBHMLETa Kale
WiTo cTe ro Kynune anapator OBoj anapat e o3HadYeH
BO COrmacHocT co Esponckata avpexktuea 2012/19/EU,
OTnagHa ensKkTpiyHa W enexkTpoHcka onpema (WEEE)
W CO NpONUCHTE 3a OTNALHA ENEeKTPHYHA M eNeKTPOHCKA
onpema of 2013 roamda (kako wro e uameHeto). Co
NpaeunHo dpnake Ha OBO| NPOMIB0OL, Ke MOMOTHETE
[la Ce CNpe4yaT HeraTMBHWUTE NMOoCNeauuy 3a XWBOTHaTa
CpenuHa W 30PaBjeTo Ha NYTeTo.

Cumbonor E Ha npoM3BOLOT WNM HA NpUOpYXHATA
NOKYMeHTalUMWja NoKaxyea Oeka To] He Tpeba ga ce
TPETUPA KAKD AoMalleH oan, TYKY Mopa [a ce oflHece
BO COOQ/BETEH LEHTAp 33 peuuKnipake enekTpiyHa u
eNeKTpoHCKa onpema.

COBETU 3A 3ALUTEQA HA EHEPITUJA

I Tporpamara ECO e noroaHa 3a YMCTEH:E Ha HOpMAanHo
MaBankaHu canoen. DUAOejkM 3a oBaa ynotpeDa e
HajetbukacHaTa nporpama BO OOHOC Ha Hej3uHaTa
KOMOWHWpaHa NOTPOLLYBaYka Ha eHeprja u Bona u
Duaejk ce KOPUCTY 3a NPOLEHHa Ha YComaceHoCTa
CO 3aKoHoOaecTeoTo Ha EY 3a ekoguaajH. NonHerweto
HAa MallMHaTa 3a CcajoBW 3a [OOMaKMHCTBO [0
KanawuwTeToT Ha3sHadeH of NpoW3BOOUTENOT ke
NpUOCHeCe 3a 3auiTena Ha eHeprvja v Bona. PayHoTto
NPETXOOHO NMNakHewe Ha CaNoBUTEe NOOBEeNyBa 00
IronemMeHa NoTPOLLUYBAUYKA Ha BOda W eHeprvja u He
ce npenopadyea. MuerweTo CanoBM BO MallvHa 3a
canoew oDWYHO TPOLIW TMOMANKY eHeprija W Boda
OTKOMKY pavHOTO MUeH-€ CAdoBW, KOra UcTata ce
KOPWCTW CTIOpes yNaTCTBara Ha Npon3BoauTenoT
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vel-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze Iinstructies en het apparaat
zelf zijn voorzien van belangrijke velligheidsaanwijzin-
gen, die te alien tijde moeten worden opgevolgd De
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor
schade die het gevolg is van het niet opvolgen van
deze velligheldsinstructies, oneigenlijk gebruik of een
foute programmering van de regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge kinderen
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij ze constant onder
toezicht staan. Kinderen vanaf 8§ jaar en personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mogen
dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht

TOEGESTAAN GEBRUIK

F\ VOORZICHTIG: Hetapparaatis nietgeschiktvoor
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

F\ Dit apparaat is bedoeld wvoor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen zoals:
personeelskeukens In winkels, kantoren en overige
werkomgevingen;  landbouwbedrijven;  klanten
In hotels, motels, bed & breakfasts en andere
residentiele omgevingen.

F\ Het maximum aantal couverts staat in het
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van
struikelen. De geopende deur kan alleen het gewicht
van het uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van
het serviesgoed. Leun niet op de deur en ga er niet
op zitten of staan.

N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn
sterk alkalinehoudend. Zij zyn uiterst gevaarlijk
als deze worden ingeslikt. Vermijd contact met de
huid en ogen en houd kinderen uit de buurt van de
afwasmachine wanneer de deur open is. Controleer
of het wasmiddelbakje leeg is na afloop van het
wasprogramma.

IV WAARSCHUWING: Messen en andere ge-
bruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of
In een horizontale positie worden geplaatst - risico
voOor snijwonden.

FN Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzi-
ne of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico
van brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt
voor het wassen van huishoudelijk serviesgoed, over-
eenkomstig de gebruiksaanwijzingen in deze hand-
leiding. Het water in het apparaat is geen drinkwater.
Gebruik alleen wasmiddelen en/of nabehandelings-
producten die speciaal bedoeld zijn voor automati-
sche afwasmachines. Wanneer u zout toevoegt aan
de waterverzachter, voert u onmiddellijk een cyclus
uit om corrosie en beschadiging van de interne on-
derdelen te voorkomen. Bewaar het vaatwasmiddel,
het glansspoeimiddel en het zout buiten het berelk
van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal de
stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los al-
vorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel
het apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico
voor verwondingen.  Gebrulk  beschemmende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden. Sluit de afwasmachine aan
op het waterleidingnet en gebruik enkel nieuwe
sets slangen. Cude slangen dienen niet opnisuw
gebruikt te worden. Alle slangen moeten stevig zijn
aangesloten, om te voorkomen dat deze losraken
wanneer het apparaat in bednjf is. Neem de
geldende voorschriften van het waterleidingbednjf
in acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het
apparaat dient tegen de wand te worden geplaatst
of ingebouwd In een meubel om toegang tot de
achterzijde te beperken Voor afwasmachines met
ventilatiecpeningen in de onderkant mogen de
openingen niet door een tapijt worden geblokkeerd.
FN Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
watemnet (indien van toepassing) en de elekinsche
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding.
Hou kinderen uit de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het apparaat of
het tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem in geval van twijfel contact op
met uw leverancier of de dichtstbijziinde Whirlpool
Consumentenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet, voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
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elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat
het apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico
van brand of elekirocutie. Het apparaat alleen
inschakelen als de installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordtgeinsialleerd, waardoor hetzijpaneel
toegankelijk i1s, moet het schamierend gedeelte
worden afgedekt om het risico op verwondingen te
voorkomen. De druk van het toevoerwater hangt af
van het model afwasmachine. Als de geinstalleerde
toevoerslang is gemarkeerd met 25°C Max’, is de
maximale toegestane watertemperatuur 25°C. Voor
alle andere modellen is de maximale toegestane
watertemperatuur 60°C. De slangen mogen niet
worden deoorgesneden en bij een apparaat met
waterstopsysteem mag de kunststof doos voor de
aansluiting op het waterleidingnet niet onder water
worden gedompeld Neem contact op met uw
leverancier indien siangen niet lang genoeg Zzijn.
Controleer of de waterioevoer- en afvoerslangen
niet gevouwen of afgekneld zin. Controleer voor
gebruik of de toevoer- en afvoerslangen waterdicht
zijn. Controleer of de vier pootjes stevig op de vioer
rusten, stel ze naar wens af en controleer of de
afwasmachine exact horizontaal staat en gebruik
hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en Is zichtbaar wanneer de
deur openstaat.

PN Het moet mogelik zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af e koppelen door de stekker
uit het stopcontact te halen of via een tweepolige
netschakelaar die bovenstrooms van het stopcontact
Is geplaatst en het apparaat moet geaard zijn,
conform de nationale normen inzake elekirische
veilligheid.

P\ Gebruik geen verlengkabels. meervoudige
stopcontacien of adapiers. Als de installatie
voltooid i1s. mogen de elekirische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker Gebruik
het apparaat niet wanneer u natie voeten hebt of
blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd 1s, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

I\ Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd perscon vervangen worden door
een identieke kabel, om gevaarlijke situaties e
voorkomen - risico van elekirocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel
het netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd
het snoer uit de buurt van hete opperviakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

FN WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebrulk
beschermende  handschoenen  (gevaar  voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden gehanteerd
(minder belasting), gebruik nooit stoomreinigers
(gevaar voor elekinsche schokken) Reparaties die
niet door professionals zijn uiigevoerd en die niet door
de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor
de gezondheid en de veiligheid opleveren De fabrikant
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesield. Schade
of defecten veroorzaakt door onderhoud of reparaties
die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen niet
onder de garantie. De garantievoorwaarden staan in
het document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals
door het recyclingssymbool ¢ wordt aangegeven
De diverse conderdelen van de verpakking mogen
daarom niet by het gewone huisvuil worden
weggeagooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal Dank het apparaat af In
overeenstemmingmetplaatselijke milisuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met
de Europese Richtljn 2012/19/EU, Afgedankie
Elektrische en Elekironische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elekirische en
Elekironische Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt
afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het
milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool £ op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elekironische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen
van normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik
het meest efficiente programma 1s wat betreft de
combinatie van energie- en waterverbrulk en in
overeenstemming I1s met de Europese Ecodesign-
wetgeving.
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De huishoudelijke vaatwasmachine wvullen tot de
hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt
bij tot het besparen van energie en water. Vaatwerk
voorat met de hand spoelen verhoogt het water- en
energieverbulk en wordt nietaanbevolen Hetwassen

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

van vaatwerk in een huishoudelijke vaatwasmachine
verbruikt gewoonlijk minder energie en water tijdens
de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer
de huishoudelike vaatwasmachine gebruikt wordt
volgens de aanwijzingen van de fabrikant.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatac)i tego urzadzenia nale-
Zy uwaznie przeczytac ponizsze instrukge bezpieczen-
stwa. Przechowywac w podrecznym migjscu w celu ko-
rzystania w przysziosci.

Zawieraj|g  one wazne  informace  dotyczace
bezpleczenstwa, z kiorymi nalezy sie zapoznac | kiore
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej

odpowiedzialnosct w  przypadku nieprZestrzegania
instrukcji bezpieczenstwa, nieodpowliedniego
wykorzystywania urzadzenia lub nieprawidiowych

ustawien elementow sterowania.

N Male dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w
poblizu urzadzenia. Dziec (3-8 lat) ) nie powinny
przebywacC w poblizu urzgdzenia bez stalego nadzoru.
Dziec w wieku 8 lat | starsze, osoby o ograniczong)
sprawnoscl fizycznegj, sensoryczngj lub umystowe] oraz
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia | wiedzy mogs
korzystac z urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukgjach dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia | pod warunkiem, Ze rozumiejg
zagrozenia zwiazane z obstuga urzadzenia Dzieci mie
moga bawic sie tym urzadzeniem. Dzieci nie moga bez
nadzoru czysciC ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

r\ UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych | podobnych, takich jak
kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach | innych
srodowiskach  roboczych, budynki  gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci) | inne
pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalna liczbe nakry¢ podanc w karcie produktu
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzadzenia moga utrzymac
wylacznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami
Nie nalezy opierac sig o drzwiczki urzadzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi¢, jak rowniez opierac o nie in-
nych przedmiotow.

I\ OSTRZEZENIE : Detergentyuzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi Moga spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia | zycia w przypadku ich
potkniecia. Unikac kontaktu ze skorg | oczami, | uwazac,
aby dzieci pozostawaly z dala od zmywarki, gdy jg
drzwiczkl sq otwarte. Po zakonczeniu kazdego cykiu
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zmywania nalezy sprawdzic, czy dozownik detergentu
jestpusty

F\ OSTRZEZENIE : Noze | inne akcesoria o ostrych
czubkach 1 krawedziach nalezy wkiadac do kosza
ostrzami skierowanymi w ddt lub ukiadac je poziomo.
F\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowari
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywaC na
zewngtrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego sasiedziwie
nie nalezy przechowywac substancyi wybuchowych ani
fatwopainych (np. benzyny, pojemnikow aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wylacznie
do mycla naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z  instrukcjami  podanymi w  niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzadzenia jest niezdaina
do pica StosowaC tylko te detergenty 1 Srodki
nablyszczajace, kiore sa przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do
zmiekczacza wody, nalezy natychmiast przeprowadzic
cyklzmywania, aby uniknac korozji czesc wewnetrznych.
Detergent. plyn nablyszczajacy oraz sol regenerujaca
nalezy przechowywaC w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Przed przystapieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcia¢ doplyw wody |
odiaczyc urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy
postapic w przypadku jakigjkolwiek awarni.
INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi by¢ przytrzymywane oraz
montowane przez co namnie] dwie osoby — ryzyko
cbrazern Przy rozpakowywaniu | instalagi nalezy
uzywac rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia
Podiaczyc zmywarke do instalac) wodnej, stosujac
wyiatznie nowe Zzestawy wezy Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy Wszystkie wefe muszg byc
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki Nalezy przestrzegaC obowiazujacych
lokalnych przepisow przedsiebiorstiwa wodociagowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 005 - 10 MPa
Urzgdzenie nalezy umiescic pod sciana lub w zabudowie
meblowej, ograniczajac dostep do jego tylne) czesci
Jesl zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
ctwory te nie moga byc zastoniete dywanem.

FN Instalacja, w tym podiaczenie do instalacii wodnej
(jesh wystepuje) | zasilania oraz wszelkie naprawy musza
byc wykonywane przez wykwalfikowanego technika. Nie
naprawiac ani nie wymieniat zadne) czesci urzadzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukgi obstugi.
Nie nalezy pozwalat dzieciom zblizac sie do miejsca
instalacy. Porozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzic,



czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku problemow nalezy skontakiowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po  wykonaniu
instalac)l nalezy przechowywac odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd ) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystapieniem do
Jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie nalezy
odiaczyc od zasilania elekirycznego — ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalac)i upewnic sie, czy urzadzenie
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajacego —
ryzyko porazenia Urzadzenie mozna wiaczyC dopiero
po zakonczeniu procedury instalaci.

W przypadku instalacji urzadzenia na Kohcu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna sciana, aby
uniknac ryzyka obrazen ciata, nalezy zakryc od te) strony
obszar rawiasow. Temperatura doplywajace] wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesll na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modell maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcinaC wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurzac w wodzie
plastikowe] obudowy zaworu na weZu doplywowym.
Jesl wezZe nie sq wystarczajaco dhugie, nalezy zwrocic
sie do sprzedawcy Upewnic sie, czy waZl doplywowy
| waZ spustowy nie sg zagiele ani scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzic szczelnosc przewodu do
doprowadzania | odprowadzania wody. Podczas instalacji
nalezy upewnic sie, Ze urzadzenie spoczywa stabilnie na
podtodze, na wszystkich czterech nozkach | sprawdzic za
pomoca poziomicy, czy jest dokiadnie wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczkaznamionowaznajdujesie nakrawedzidrzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

PN Musi istniec mozliwosc odiaczenia urzadzenia
od zrodla zasilania poprzez wyjecie wiyczki (jesh
wiyczka jest dostepna), lub za pomocsa przetacznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzadzenie musi byc rowniez
uziemione zgodnie Zz obowlazujacymi  normami
krajowymi.

FN Nie stosowat przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalac) uzytkownik nie
powinien miec dostepu do podzespotow elekirycznych
urzadzenia. Nie nalezy obstugiwac urzadzenia boso
lub gdy jest sie mokrym. Nie uruchamiac urzgdzenia,
jeshi kabel zasilajgcy lub wiyczka sa uszkodzone, nie
dziata ono prawidiowo lub zostato uszkodzone badz
UpuUsZczone.

I\ Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony ze
wzgledow bezpieczensiwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleciC przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub inng] wykwalifikowane] osobie —ryzyko
porazenia pradem

W przypadku urzadzen wyposazonych we wiyczke,
ktora nie pasuje do danego gniazdka, skontakiowac

sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. MNie
clagnac za przewod zasilania. Nie zanurzac przewodu
zasilajacego ani wiyczki w wodzie. Przewod zasilajacy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

F\ OSTRZEZENIE Sprawdzic, czy urzadzenie
zostato wytaczone 1 odigczone od Zrodta zasilania przed
przystapieniem do czynnoscl konserwacyjnych. Aby
uniknac ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac rekawic
ochronnych (ryzyko skaleczenia) 1 butéw ochronnych
(ryzyko stuczenia) pamietac o obstudze przez dwie
osoby (zmnigjszenie obciazenia), w zadnym przypadku
nie stosowat urzadzen parowych do czyszczenia
(ryzyko porazenia pradem) Niefachowe naprawy
nieautoryzowane przez producenta moga spowodowac
zagrozenie dla zdrowia 1 bezpieczenstwa, za kiore
producent nie ponosi odpowiedzialnoscl. Wszelkie wady
lub wuszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacig nie sa objete gwarancia,
kiore) warunki sa przedstawione w  dokumencie
dostarczonym wraz z urzadzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Matenat, z ktdrego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem €.
Nalezy w odpowiedziainy sposcb pozbywac sie czesc
opakowania, przestrizegajgc lokalnych  przepisow
dotyczacych utylizagi odpadow.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostalo wykonane z matenaiow nadajgcych
sie do recyklingu. Urzadzenie nalezy utylizowac zgodnie
Z migjscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki
odpadami. Aby uzyskal wiece] Informac)l na temat
utylizac)i, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD,
nalezy skontakiowaC sie z odpowlednim lokalnym
urzedem, punktem skupu ziomu AGD lub skiepem,
w kidrym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskig
201219 UE w  sprawie  zuzytego  sprzeiu
elekirotechnicznego | elektronicznego (WEEE) oraz
Z przepisami dotyczacymi sprzetu elekirycznego |
elektronicznego z 2013 r (w brzmieniu Zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze Zzapobiec
ewentualnym negatywnym skutkom dla srodowiska oraz
zdrowia ludzkiego.

Symbol E na urzadzeniu lub w dolaczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze uwrzadzenia nie wolno
trakiowal jak zwyklego odpadu domowego. Nalezy
je przekazaC do punkiu zajmujacego sie utylizacia |
recyklinglem urzadzen elekirycznych | elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
Zwykiym stopniu zabrudzenia; dlatego zastosowania jest
to najbardzie] wydajny program pod wzgledem zuzycia
energil elektrycznej | wody oraz w takim zastosowaniu

program fen uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrekiywa
unijng Ecodesign.
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tadowanie zmywarki domowe] w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednoscl energil
elekirycznejiwody. Reczne splukiwanie naczyn przyczynia
sie do wiekszego zuzycia wody | energil elektryczne) 1 nie

INSTRUCOES DE SEGURANCA

jest zalecane. Zmywanie naczyn przy uzyciu domowej
zmywarki zazwyczaj pochtania mnig energil elekiryczng]
| wody niZ reczne zmywanie, jesl zmywarka uzytkowana
Jest zgodnie z zaleceniami producenta.

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA LER

E CUMPRIR

Antes de utilizar o aparelho, lela estas instrucies de se-
guranca com atencido. Guarde-as por perto para con-
sulta futura.

Estas instruchbes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca gue deve
ler e respeitar sempre. O fabricante declina qualquer
responsabilidade pela inobservancia destas instrucoes
de seguranca, pela utilizacéo inadequada do aparelho
ou pela incorreta configuracio dos controlos.

P\ As criancas até aos 3 anos deverdo manter-se
afastadas do aparelho. As criancas entre os 3 e 05
8 anos devem ser mantidas afastadas do aparelho,
exceto se estiverem sob supervisio permanente. Este
aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos &
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, se tiverem supervisao ou instrucbes de
seguranca e se compreenderem os perigos envolvidos.
As criancas ndo devem brincar com o aparelho A
limpeza e manutencao nao devem ser realizadas por
criancas sem supervisao.

UTILIZACAO AUTORIZADA

FN AVISO: o aparelho ndo deve ser ligado a partir
de um temporizador externo, como, por exemplo, um
temporizador, nem a partir de um sistema de controlo
remoto em separado.

I\ Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente
domestico & em aplicactes semelhantes tais como
copas para utilizacdo dos funcionarnos em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho, quintas
de exploracdo agricola; clientes em hotéis, motéis,
bed & breakfast e outros tipos de ambientes residenciais.
F\ O nomero maximo de talheres suportado encontra-
se indicado na folha do produto.

I\ A porta ndo devera ser deixada na posicio aberta
- risco de tropecar. A porta da maquina quando aberta
apenas suporta o peso do tabuleiro carregado quando
este é puxado para fora. Nao utilize a porta como base
de apoio e n&ao se sente nem suba para cima da mes-
ma.

F\ AVISO: Os detergentes para maquinas de lavar
loica s&o fortemente alcalinos. Estes podem ser
extremamente perigosos se iIngendos. Evite o contacto
com a pele e os olhos & mantenha as criancas
afastadas da maquina de lavar loica sempre que a

porta da mesma estiver aberia. Certifigue-se de que o
recipiente do detergente esta vazio apos o final de cada
ciclo de |lavagem.

FN AVISO: As facas e outros utensilios com pontas
afiadas devem ser colocados no cesto com as pontas
viradas para baixo ou na posicdo honzontal - nisco de
cortes.

P\ Este aparelho ndo estd concebido para o
uso profissional Nao utilize este aparelho ao ar
livre. N&o armazene substancias explosivas ou
inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol) no
interior ou proximas do aparelho - risco de incéndio.
O aparelho devera ser utilizado apenas para a
lavagem de loica doméstica em conformidade com
as instructes contidas neste manual A agua da
maquina nao & potavel Utilize apenas detergentes
e aditivos concebidos para maquinas de lavar loica
automaticas. Ao adicionar sal ao descalcificador,
execute um ciclo imediatamente para evitar danos por
Corrosao nas pecas internas. Guarde o detergente, o
abrilhantador e o sal fora do alcance das criancas.
Desligue o abastecimenic de agua e desligue a
fonte de alimentac&o antes de efetuar reparactes
ou manutencies. Desligue o aparelho em caso de
eventuais avanas.

INSTALACAO

FN\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas - rsco de lestes. Use |uvas
de protecé&o para desembalar e instalar o aparelho,
de forma a evitar o risco de cortes. Ligue a maguina
de lavar loica ao abastecimento de agua utilizando
apenas 0s novos conjuntos de tubos. Nao reutilize
conjuntos de tubos antigos. Todos os tubos devem
ser devidamente fixados para evitar que se soltem
durante o funcionamento. Cumpra as normas em vigor
promulgadas pela entidade local distribuidora de agua.
Pressado da agua no abastecimento 0,05 - 1.0 MPa.
O aparelho deve ser instalado contra uma parede ou
incorporada na mobilia para limitar o acesso a parie
traseira do mesmo. Para as maquinas de lavar loica
com aberturas de venfilacdo na base, as mesmas nao
deverao ser obstruidas por quaisquer tapetes.

N\ A instalacdo, incluindo a alimentacdo de &agua
(caso seja necessano) e as ligacoes elétricas, bem
como quaisquer reparactes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao repare
nem substitua nenhuma peca do aparelho a nao ser
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que tal seja especificamente indicado no manual de
utihzacao. Mantenha as criancas afastadas do local
da instalacédo. Depois de desembalar o aparelho,
certifique-se de que este nao fol danificado durante
o fransporte. Em caso de problemas, contacte o
revendedor ou o Servico Pos-Venda mais proximo.
Uma vez instalado o aparelho, os elementos da
embalagem (plastico, pecas de esferovite, eic)
devem ser armazenados longe do alcance das
criancas - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operacao
de instalacao - nsco de choques elétnicos. Durante
a Instalacao, certifique-se de que o aparelho néo
danifica o cabo de alimentac&o - risco de incéndio ou
de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalacao do mesmo.

Se instalar a maquina de lavar loica no final de uma
linha de maguinas tornando o painel lateral acessivel,
a area com dobradicas deve ficar coberta para evitar
0 nsco de lesdes A temperatura de admissao de
agua depende do modelo da maquina de lavar loica.
Caso a mangueira de admissado de agua disponha
da marca ‘max 25°C", entdo a temperatura da
agua maxima € corresponde a 25°C. Para todos os
restantes modelos a temperatura maxima da agua
e de 60°C_ N&o corte os tubos e, caso o aparelho
esteja equipado com um sistema de bloqueio da
agua. nao exponha a agua o revestimento de plastico
contendo a mangueira de admissdo da agua Se
os tubos nac forem suficientemente compridos,
contacte o seu revendedor local. Certifique-se de
gue as mangueiras de allmentacao e de descarga
da agua nao estao dobradas nem obstruidas. Antes
da primeira utiizacao, verifique a vedacao do tubo de
alimentacdo e de descarga. Certifigue-se de que os
quatro pes ficam estavels e corretamente assentes
no pavimento, ajustando-os conforme necessario
e verifique se a8 maquina de lavar loica esta bem
nivelada utilizando um nivel de bolha de ar

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE
Achapadecaracteristicas encontra-se naextremidade
da maquina de lavar (visivel com a porta aberta),

I\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentacdo, desligando-o na ficha, caso esta esieja
acessivel, ou através de um interruptor multipolar
Instalado na tomada, alem disso, o aparelho deve
dispor de ligacdo & terra, de acordo com as normas
de seguranca elétrica nacionais

I\ N&o utilize extenstes, tomadas muiltiplas ou adap-
tadores. Apds a instalacao do aparelho, os componen-
tes elétricos devem estar inacessivels ao utilizador
Nao utilize o aparelho com os pés descalcos ou mo-
lhados. Nao ligue este aparelho se o cabo ou a ficha
eletrica apresentar danos, se n&ao estiver a funcionar
corretamente, se estiver danificado ou se fiver caido.
I\ Seocabodealimentacioestiverdanificadodevera

ser substituido por um idéntico pelo fabricante ou por
um técnico de assisténcia ou pessocas similarmente
qualificadas de modo a evitar a ocorréncla de
situactes perigosas, pois existe o rsco de chogues
eletricos. Caso a ficha fomecida nao seja adequada
para a sua tomada, contacte um técnico qualificado.
N&o puxe o cabo de alimentac@o. Nao mergulhe o
cabo ou a ficha elétrica em agua Mantenha o cabo
afastado de superficies quenies.

LIMPEZA E MANUTENCAQO

F\ AVISO: Assegurese de que o aparelho esta
desativado e desligado da fonte de alimentacdo antes
de realizar quaisquer operacoes de manutencao. Para
evitar o risco de danos pessoals, use luvas de protecéo
(risco de laceractes) e calcado de seguranca (risco de
contustes), Certifique-se de que o manuseamento &
realizado por duas pessoas (reduza a carga), Nunca
utilize uma maguina de limpeza a vapor para limpar
o aparelho (risco de choques elétricos). Quaisguer
reparactes ndo efetuadas por profissionais e gue nao
sejam autorizadas pelo fabricante podem resultar em
riscosparaasaude eseguranca, pelosquaisofabricante
ndo pode ser responsabilizado. Qualguer defeito ou
dano causado por reparacfes ou manutencoes que
nao sejam efetuados por profissionais nao serao
coberto pela garantia, cujos termos estao descritos no
documento fornecido com a unidade.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O matenal daembalagem & 100% reciclavel, conforme
indicado pelo simbolo de reciclagem &% As varas
paries da embalagem devem ser eliminadas de forma
responsavel e em total conformidade com as normas
estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materniais reciclavels
ou reutilizaveis. Elimine-o0 em conformidade com as
normas de eliminacéo de residuos |ocais. Para obter
mais informacoes sobre o tratamento, recuperacao
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as
autoridades locais, o servico de recolha de residuos
domeésticos ou a logja onde adquiriu o aparelho.
Este aparelho esta classificado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos
Hesiduos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos
(REEE) & com os regulamentos referentes & gestao
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
de 2013 (conforme alleracdo) Ao assequrar a
eliminac&o correta deste produto, estamos a proteger
o ambienie e a saude humana contra riscos negativos.
O £ simbolo no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho nao
deve ser tratado como residuo domestico, devendo
ser transportado para um centro de recolha adequado
para se proceder a reciclagem do equipamento
elétrico e eletronico.
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SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

O programa Eco € ideal para lavar loica com um nivel
de sujidade normal, sendo o programa mais eficiente
para o efeito em termos da sua utilizacao combinada
de energia e de agua e estando em conformidade
com a legislacao de concecéo ecologica da UE

Ao carregar a maquina de lavar loica até a capacidade
maxima indicada pelo fabrnicante ira contnbuir para

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

poupar energia e agua. A prée-lavagem manual de loica
causa um aumento do consumeo de agua e de energia,
nao sendo, portanto, recomendada. Se a maquina de
lavar loica for utiizada de acordo com as instrucdes
do fabricante, lavar loica numa maguina de lavar loica
domestica geralmente consome menos energia e agua
na fase de utiizacdo do que lavar loica manualmente.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $| RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranfa. Pastrati-le la indeména pentru a le pu-
tea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importanie privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni
de siguranid, peniru ublizarea necorespunzatoare a
aparatulul sau pentru setarea incorecta a butoanelor de
comanda.

F\ Nu lasati aparatul la indeména copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasafi aparatul la indemana copillor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheat in permanenta.
Copii cu varsia de pesie & ani si persoanele cu
capacitatl fizice, senzonale sau mintale reduse sau fara
expenentd si cunostinte pot folosi acest aparat doar
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu pnvire
la utilizarea In sigurantd si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul Curatarea si
intrefinerea nu trebuie sa fie efeciuate de caire copii faré
a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

PN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat

PN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spati, cum ar fit bucatari
destinate personalului din magazine, biroun si alte spati
de lucru; in ferme; de catre clientii din hotelun, motelur,
unitatl de cazare de tip _bed and breakfast” si alte spati
rezidentiale.

P\ Numdrul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsulul.

FN Usa nu trebuie 1dsaté in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatulul poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemat
obiecte pe usa si nu va asezall sau urcall pe aceasta.
F\ AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerafl. Evitatl contactul cu pielea si ochii si
nu permiteti accesul copilor langa masina de spalat vase
cand usa este deschisad. Verificati dacd compartimentul

pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclulul de
spalare.

F\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu varfur
ascutite trebuie sa fie infroduse In cos cu varfunle onentate
in jos sau asezate in pozitie onzontala - nsc de taiere.

FN Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber Nu depozitati
substanie explozive sau inflamabile (de ex. benzing sau
doze de aerosoli) inintenorul sau in apropierea aparatulu
- nsc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numal
pentru spalarea veselel, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizali doar
detergenti si aditivi de clatire speciall pentru masini de
spalat vase. Cand tumati sare in compartimentul pentru
saruri, rulati imediat un ciclu pentru a evita detenorarea
prin coroZiune a componentelor interne. Pastrati
detergentul, agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur
care sd nu fie la indeméana copillor. Inchideti reteaua de
alimentare cu apa si decuplall sau deconectall sursa
de alimentare inainte de a efeciua operatii de servisare
si intretinere. Deconectati aparatul in cazul producen
oncaror tipun de defectiuni.

INSTALAREA

F\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - nsc de taiere. Conectall masina de spaiat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai setun nol
de furtunuri. Seturile de furtunun vechi nu trebuie s fie
reutilizate. Toate furtununle trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementanle emise de compania locala de fumizare a
apel trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a ape1 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie incastrat in mobild pentru a limita
accesul la pariea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orifici de ventilare la baza,
deschidenle nu trebuie sa fie obstructionate de covor
FN Instalarea, inclusiv racordarea la refeaua de
alimentare cu apa (daca este necesard) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat Nu reparati
si nu inlocuitl nicio piesd a aparatulul, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
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Nu lasati copiil in apropierea zonel de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurafi-va ca nu a fost
deteniorat in impul transportului. Daca apar probleme,
contactafl distnbuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare (Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucat de plastic, polistiren etc )
nu trebuie lasate la indemana copiilor - nisc de asfixiere.
inainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie
sa fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. in timpul instalarii. aveti
aryja ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, pereiele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperitd pentru a se evita pencolul de ranire.
Temperatura apel alimentate depinde de modeiul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia 25°C Max’, temperatura maxima
admisa a apel este de 25 °C. Pentru ioate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 C. Nu
taiall furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apel, nu introducell in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurle nu sunt suficient
de lungl, adresati-va distnburtorulul local. Verificatl ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apel sa nu
prezinte indoituri sau crapatur. inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificatl daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apel prezintad scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprjind pe podea, reglandu-le dupd cum este necesar,
si asiguraii-va ca masina de spalat vase esie perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
masinil de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
I\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electricd fie prin scoaterea
stecherului din priza, dacd stecherul esie accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de prizd, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nafionale privind siguranta
electnica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupd finalizarea nstalani, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator
Nu utilizati aparatul daca aveti parii ale corpului umede
sau cand suntefl desculfl. Nu punef In funciiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, dacd nu funclioneazd corespunzator sau
daca a fost detenorat sau a cazut pe jos.

PN Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de cétre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pencol de electrocutare.

Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoasira, contactati un tehnician calificat Nu
iragefl de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafelele fierbinti.

CURATAREA 8l INTRETINEREA

F\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
sl deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de infretinere.
Pentru a evita rscul vatdmani personale, utilizati
manusi de protectie (risc de lacerare) si incaltaminte de
protectie (risc de contuzie), asigurati-va c& manevrarea
se face de catre doua persoane (reducerea sarcinil), nu
folositi niciodata aparate de curatare cu abun (nisc de
electrocutare). Reparaiile neprofesionale neautorizaie
de producéator pot rezulta in nscurn in ceea ce priveste
sanatatea sl siguranta, pentru care producéatorul nu
poate fi considerat raspunzator Once defectiune
sau deteriorare cauzatd de reparalll sau operati de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de garaniie,
ai carei termeni sunt prezentall in documentul livrat
impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclani . Prn urmare,
diferitele parli ale ambalajulul trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritafile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu matenale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminat-l in conformiiate cu
normele locale referifoare la eliminarea deseunlor
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritadtile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ali achizitionat aparatul Acesi aparat esie
marcat in conformitate cu Directiva europeana
201219/ UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile
din 2013 privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuitl la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor,
Simbolul ® de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ¢ trebuie predat la un
ceniru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIE!
Programul Eco este potrivit pentru curaiarea tacamunior
cu un grad mediu de murdane. find cel mai eficient
program pentru aceasta utilizare din punct de vedere al
consumulul combinat de energie si apa si esie utilizat
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pentru a evalua respectarea legislatiel UE de proiectare
ecologica

Incarcarea masinii de spalat vase de uz domestic pana
la capacitatea indicata de producétor va contribui fa
economil de energie si apa Pre-clatirea manuala a
vaselor duce la cresterea consumului de apa si energie

BEZPECNOSTNE POKYNY

si nu este recomandata. Spalarea vaselor in masina
de spalat vase de uz casnic consuméa de obicel mal
putind energie si apa in faza de utilizare decat spalarea
manuala a acestora, daca masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorulul.

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouZitim spotrebica si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre budice pouZitie.
Tento navod | samoiny spotrebic vam poskytnu
déleZite bezpecnostné upozomenia, ktoré musite vzdy
dodrZiavat Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrZanie tychte bezpecnostnych pokynov,
neprimerana pouZivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie oviadacich prvkov.

M Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebicu bez dozoru. Deti od & rokov a osoby
so zniZzenymi fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti moOZzu pouZivat tento spotrebiC len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouZivania spotrebiCa bezpelnym
spdsobom a chapu hroziace nebezpelenstva Detisa
so spotrebitom nesmu hraf. Cistenie a pouzivatelskd
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

F\ UPOZORNENIE: spotrebic nie je urceny na
oviadanie externym wypinaCom, ako |e cCasovacC
alebo samostatny system dialkoveho oviadania.

I\ Tento spotrebi je urCeny na pouZitie vdomacnost
alebo na podobné ufely ako napr v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfiach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach pre
hosti v hotelech, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

N\ Maximainy pocet obedovych stprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebiCa mézZzu udr-
Zat iba hmotnost vybratého koSa spolu s riadom. Na
otvorene dvierka nic neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

F\ UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
siine alkalickeé Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecne. Vyhybajte sa kontakiu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukonceni kaZdeého
umyvacieho cyklu skontrolufte, & je davkovacl
umyvacieho prostriedku prazdny

F\ UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do kosika hrotmi nadol alebo
ich ulozit vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionaine po-
uZivanie. Spotrebi€¢ nepouZivajie vonku. Neskladujte
v spotrebifl alebo blizko neho vybusné ¢i horfave lat-
ky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby) — nebez-
peCenstvo poZiaru. Spotrebic sa smie pouZivat iba na
umyvanie domaceho riadu v sulade s pokynmi v tom-
to navode. Voda v spotrebici nie je pitna. PouZivajte
Iba umyvacie prostriedky a lestidla uréené do automa-
fickych umyvaciek. Pr pridavani soli do zmakZovaca
vody okamZite spustite jeden cyklus, aby ste sa vyhli
korozivnemu posSkodeniu intermych sdgiastok. Umy-
vacie prostriedky, lestiace prostriedky a sol skladujte
mimo dosahu deti. Pred vykonavanim servisnych prac
alebo udrzby zatvorte privod vody a vytiahnite privod-
ny kabel zo zasuvky alebo odpojte od zdroja napaja-
nia. Odpojte spotrebif aj v pripade akejkolfvek poruchy.

INSTALACIA

F\ So spotrebiCom musia manipulovat a inStalovat
ho minimaine dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouZivajte ochranne
rukavice — riziko porezania. Pripojfte umyvacku
k vodovodu iba pomocou nove] supravy hadic.
Staré supravy hadic uZ nepouZivajte Vsetky hadice
musia byt bezpecne pripojeng, aby sa zabranilo
ich uvolneniu poCas prevadzky Postupujte podlia
vietkych nonem miestne] vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1.0 MPa. Spotrebi€ musi
stat pn stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej Casti, nesmu
byt zakryte kobercom.

I\ Instalaciu, vrataneprivoduvody (akje)aelekirického
zapojeniaataktieZ opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
cast spotrebita, ak to nie je uvedené v navode na
pouZivanie. Nepustajie dett k miestu instalacie. Po
vybaleni spotrebiCa sa uistite, Ze sa pocas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo prevadzku autonzovaneho servisu. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod )
uloZit mimo dosahu deti — nebezpecensivo udusenia.
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Pred vykonavanim instalacnych prac musite spotrebic
odpojit od elekinického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas instalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposSkodili napajaci
kabel — riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. SpotrebiC zapnite, aZz ked je inStalacia Gplne
dokonéena.

V' pripade, Ze umyvacku instalujete na koniec
kuchynske] linky tak, Ze jeho bocna strana e volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedoslo k zraneniu. Teplota privadzane] vody
zavisi od modelu umyvacky Ak e na instalovang|
privodne] hadici uvedené 25°C max’, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vietky ostatne
modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
vybaveneho systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodne] hadice do vody. Ak hadice
nie su dostatoCne diheé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomena, alebo Ze na ne| nie su
slucky Skontrolujte tesnost privodne] a odtokove]
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbajte,
aby vsetky Styri noZicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nasiavie a pomocou vodovahy
skontrolujte, €i spotrebiC stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okrajl dvierok
umyvacky (viditelny pn otvorenych dvierkach)

I\ Spotrebic sa musi dat odpojit od napajania
bud vytiahnutim zastrCky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom wviacpolového prepinaca
nainstalovaneého pred zasuvkou a spotrebié musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I\ NepouZivajte predlZovacie kable ani rozdvojky
{i adaptéry. Po insitalacii spotrebiCa nesmu byt
jeho elektricke ¢asti  pristupné pouzivatelom.
NepouZivajte spotrebic, ak ste mokri alebo bosi
Spotrebic neuvadzajte do cinnosti, ak je posSkodeny
napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje spravne,
ak je poskodeny alebo ak spadol.

I\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa predislo nebezpefenstvu zasahu elektrickym
priudom. Ak sa elekiricka zastrcka nehodi do vaSgj
zasuvky, obratte sa na kvalifikovangého technika
Za privodny elektricky kabel netahajte. Privodny
elektricky kabel ani elektricku zastréku neponarajte
do vody Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti hordcich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA
F'\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim Gdrzby vZdy

dbajte na to. aby bol spotrebi vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete Aby ste savyhliriziku Urazu, pouZivajte
ochranné rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu
obuv (rniziko pomliaZdenia) nezabudnite vykonavat
manipulaciu dvoma osobami (zniZenie zataZenia);
nikdy nepouZivajte pame CcCistiace zanadenie
(nebezpefenstvo zasahu elektrickym  pridom).
Neodborné opravy nepovoleng vyrobcom mozu mat
za nasledok ohrozenie zdravia a bezpecnost, za ktore
vyrobca nemdze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spdsobené neodbornymi opravami alebo
udrzbou sa nevztahuje zaruka, ktorej pedmienky su
uvedené v dokumente dodanom so zanadenim.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materialy sa mdzu recyklovat na
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie &
Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne, v dplnom
sulade s plathymi predpismi miestnych organov,
ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je wvyrobeny z recyklovatel-
nych a znovu pouZitelnych matenalov. Zlik-
viduijte ho v sulade s miesinymi  predpismi

o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie o za-
obchadzani, obnove a recyklacii domacich spotre-
bicov dostanete na prisluSnom miestnom urade,
v Zbernych strediskach alebo v obchode, kde sie
spotrebiC kupili. Tento spotrebiC je oznaceny v su-
lade so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a s predpismi o odpade z elektric-
kych a elektronickych zanadeni z r 2013 (v platnom
zneni). Zabezpecenim spravneg] likvidacie vyrobku
pomoOzZete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zivoiné prostredie a ludské zdravie.
Symbol Z na spotrebici alebo na sprievodnych doku-
mentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je po-
trebne odovzdat ho v zbernom dvore pre elektricke
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ProgramEcojevhodnynaumyvaniebeznezaspineneho
kuchynskeho nadu, preto ide o najefektivnejsi
program na tento ucel z hfadiska spotreby energie
a vody, ktory sa pouziva na stanovenie suladu
s legisiativou Ecodesign v ramci EU. Ak naloZite
umyvacku nadu az do kapacity uvedenej vyrobcom,
prispejete tym k Uspore energie a vody. Manualne
predbezne oplachovanie kuchynskeho riadu ma za
nasledok zvysenu spotrebu vody a energie, a preto
sa neodporuca. Pri umyvani kuchynského riadu
v umyvacke riadu do domacnosti v sulade s pokynmi
vyrobcu sa spravidia spotrebuje meng] energie
a vody ako pri ruCnom umyvani riadu.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V' navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
vamostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
In vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepraviine uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

F\ Zelo majhni otroci (0—3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizin
aparata brez stalnega nadzora. Ofroci, stari 8 let
ali veC, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi o0z, osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom 0z. Ce so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo maorebitnih nevarnosti. Otroci
se 7 aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrievati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

F\ POZOR. aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik
all loCen daljinski upravljalnik

F\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo nocitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

F\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu izdelka.
I\ Vrat ne pustite odprtin — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le teZo izvlecene kosa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazitna, zato so lahko v pnmeru zauzitja izjemno
nevarna. PrepreCite stk z ofmi in koZo Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v blizin
pomivalnega stroja. Po konianem pomivanju
preverite, all je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
F\ OPOZORILO: noZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
all pa Jih v aparat zloZite v vodoravnem poloZaju —
nevarnost ureznin.

M\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroéniku. Voda v napravi ni pitna.

Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcanje vode dodate sol,
tako] zaZenite en cikel, da se izognete poskodbam
korozije notranjin delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrZzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljucite iz elekiricnega omreZja.
Vi€ iz vticnice izvlecite tudi, e pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najman] dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaZze in namestitev aparata
uporabite zasciine rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omreZje prikljucite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno prtrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UposStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 00510 MPa_ Aparat namestite ob steno
ali v pohisivo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnin strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plosci teh ne
zakrijete s preprogo.

FN Namestitev aparata, vkljucno z dovodom vode
(Ce e ta prisoten) in elektnicnimi prikljuck:, ter
popravila smejo 1zvajati samo usposoblient tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
ce to nmi izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odsiranite 1z embalaZze, se prepncajie, da
med prevozom ni bil poSkodovan, Ob teZavah se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namesCen, ostanke embalaZze (plastika,
dell iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zadusitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elekincnega omreZja — nevarnost
elekiricnega udara Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
poZara all elektricnega udara. Aparat vkljucite Sele,
ko je namestitev koncana.

Ce pomivalni stroj namescate na konec vrste enot,
tako da je stranska plosca dostopna, morate teCaje
pokriti, da prepreCite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C",
Je najvisja dovoljena temperature vode 25 °C_ Za vse
druge modele znasa najvisja dovoljena temperatura
vode 60 “C. Cewvi ni dovoljeno rezati. Pn aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastitnega ohisja, v katerem Je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
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dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna
cev nista upognjeni all stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverte, all dovodna in odtona cev
morebiti pusCata Vse Stin noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivaini stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je namescena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
Z Izklopom vtiCa, Ce |e ta na dosegu roke, all z
vectpolmim stikalom, ki je namescen v blizini viicnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaliSkov, razdelilnih
viicnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elekincnih
komponent Aparata ne uporabljajte, ko ste mokn ali
bosi. Aparata ne uporabljajie, Ce ima poSkodovan
napajalini kabel ali vtic, Ce ne deluje pravilno oziroma
e Je bil poSkodovan ali je padel

I\ Za preprecevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajaini kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara
Ce ima aparat vii¢, ki ne ustreza vasi vinici,
se pbrnite na strokovno usposobljeno osebo
Napajainega kabla ne vlecite  Elektncni kabel ali viic
ne sme pnti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vrocih povrsin,

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrZevalnimi
deli izkloptti in izkljuciti z elekiricnega napajanja.
Uporabljajte zascitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne cevlje (nevamost zmedckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme) Ne uporabljajte pamih Cistilcev
(nevarnost  elekiricnega udara)  Nestrokovna
popravila, kijih ni odobnl proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za Katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki s0
posledica nestrokovnin popravil ali nestrokovnega
vzdrZevanja, so izkljucene iz garancije, katere pogojl
s0 opisanl v dokumentu, ki je priloZzen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
EmbalaZo je mogoce 100 % reciklirati in je oznafena
s simbolom za recikliranje «%. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorne in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skiadu z veljavrimi lokalnimi predpisi. Dodatne

informacije o© odstranjevanju in  recikliranju
elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri kemunalni sluzbi ali
v trgovini. kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQO) in uredbami
o odpadni elektnicni in elektronski opremi (WEEE)
iz leta 2013 (v veljavni razlicici). Aparat odloZite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolle In zdravie ljudi
Simbol B na izdelku ali priloZeni dokumentaciji
pomeni, da |e aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne In elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Proegram ECO je primeren za pomivanje obicajno
umazane posode, saj je za to uporabo najucinkoviigjsi
programz vidika kombinirane porabe energije invode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
0 okoljsko primerni zasnovi.

MNalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo Je navedel proizvajalec, pripomore
k prinranku energije in vode Rofno predpomivanje
posode pomeni vedjo porabo vode in energije in se
zato ne priporoa. Kadar gospodingski pomivalni
stro] uporabljate v skladu z navodill proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obiCajno
porabl man] energije in vode kot rocno pomivanje
posode.
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UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhezime para pérdonimit t& pajisjes
Mbajini né njé vend t& afért pér t lexuar né té ardh-
men.

Kéto udh&zime dhe wveté pajisja pérmbajné
paralaméenme sigune & réndésishme, gé& duhen
zbatuar gjithmong. Prodhuesi nuk mban pergjegjési
per mosrespektimin & kétyre udhézimeve t& sigurisg,
per perdorimin e papérshtatshem té pajisjes ose
vendosjen e gabuar t& kontrolleve.

I\ Femijét e vegjel (mosha 0-3 vjec) duhen mbajtur
larg pajisjes. Fémijet e vegjél (mosha 3-8 vjec) duhen
mbajtur larg pajisjes, nése nuk jané t& mbikeqgyrur
Femijet nga mosha 8 vjec e lart si dhe personat me
aftés| t&é kufizuar fizike, ndjesore ose mendore ose
pa pervoje dhe njohuri mund ta pérdonn kéte pajisje
vetém nese kané mbikegyre ose u jané dhéneé
udhézime pér pérdonmin e sigurt dhe | kuptojné
rreziget e lidhura me t&. Femijet nuk duhet té luajne me
pajisjien elektroshiépiake. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet té kryhet nga femije
pa mbikégyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

FNKUJDES: Pajisja nuk eshié projektuar té vihet ne
puné me pajisie t& jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem teé vecante te kontrolluar me telekomandé.
F\ Kjo pajisje duhet t& pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé& personelit népér
dygane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma; ne
hotele, motele, hotele me méngjes & périshire dhe
ambiente e tjera rezidenciale pér klientét .

FN Parametri i numrit maksimal {& vendeve shfaget né
fletén e produktit.

I Dera nuk duhet t& lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikieje. Dera e hapur e pajisjes mund & mbaje vetem
peshén e koshit t& mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekie t& tjera né dere ose mos u peshoni
mbi t&.

FNPARALAJMERIM: Detergieniét e enélaréses
kané pérmbajtie te forte alkaline Ata mund te
jené tepér t& rrezikshem nése gélititen. Shmangni
kontakiin me lekurén dhe syte dhe mbajini femijét larg
nga enelarésja kur dera éshté e hapur Kontrolloni gé
sirtari 1 detergjentit t& jete bosh pas ciklit té larnes.

FN PARALAJMERIM: Thikat dhe mietet e tjera
me maja t& mprehia duhet t€ vendosen né shporié
me majat poshté ose ne pozicion hornizontal - mezik
prerjgje

I\ Kjo pajisje nuk éshté per pérdorim profesional. Mos
e pérdomi pajisjen né ambiente t& jashtme. Mos mbani
substanca shpérthyese ose té ndezshme (p.sh. benzing
ose kanace aerosoll) brenda ose afér paijisjes - mezik
zjarm. Pajisja duhet t& pérdoret vetém pér t& laré enét
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shiépiake sipas udhézimeve t& ket manuali. Uji né
pajisje nuk eshta | pijsheém . Perdorni vetem detergjentst
dhe shpélaresit gg jane enkas perenélaréset automatike.
Kur shtoni knpe né zbutésin e ujit, kryeni menjehere nje
Cikél, pérté shmangur démtimin e pjeséve 1€ brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijgét detergjentin,
shpélarésin dhe knpén - Mbylini furnizimin me ujé nga
rmeti dhe higni ose shkeputni energjing para servisit
dhe mirembajtjes. Shkeputni pajisjen nga furnizimi me
energ)l ng rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

FN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
meé shumé persona- ka rmezik démbimi fizik. Perdormi
dorashka mbrojtése per té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e ujit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet & perdoren me. T& gjithe tubat duhet té lidhen
ne menyreé {é sigurt pér {& parandaluar lirimin e tyre
gjaté perdonmit. Duhet t& zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni | ujit
nga rmeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet t& vendoset
kundrejt murt ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme & saj. Per englaréset gé
kane hapje ventilimi nga poshté, hapja nuk duhet t&
pengohet nga tapeti.

I\ Instalimi, perfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elekinke dhe riparimet duhet t& kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonje pjese (& pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdonmit. Mbajini femijét larg vendit te
instalimit. Pas shpaketimit t& pajisjes, kontrolloni ge té
maos keté pésuar demtime gjaté transportimit. Né rast
problemesh, kontakioni shitésin ose Shérbimin pas-
shitiesmeétéafertmeju Pasitakeniinstaluar mbeturinat
e paketimit (pjesét plastike, ato prej buképeshku, et).)
duhet t& ruhen né vende t& paarntshme nga femijét -
rrezik asfiksimi. Pajisja duhet t& jeté e shképutur nga
mjeti elekirik para cdo veprimi instalimi - rrezik goditjeje
elekirike Gjaté instalimit. sigurohuni ge pajisja t& mos
démtojé kabllon e ushgimit- rrezik zjarn ose godiijeje
elekirke  Péerdoreni pajisjen elektroshtepiake vetem
pasi t& keté mbaruar instalimi.

Nese insialoni enélarésen né fund t& njé rreshti me
njési té tiera g& e bén panelin anésor té aksesuashem,
mentesha duhet & mbulohet pér t& shmangur rmezikun
e lendimit. Temperatura e ujit né hyrje varet nga modell
| enélaréses. Nese gryka hyrése e tubit t& instaluar
shenon 25 °“C Maks", temperatura maksimale e
lejuar e ujit éshte 25 °C._ Pér & gjitha modelet e fjera,
temperatura maksimale e lejuar e upt eéshig 60°C. Mos
prisni tubat, dhe pér pajisjet me sistem ndalimi uji, mos
e zhysni né ujé kasén plastike gé pe&rmban tubin hyrés.
Nese gjatesia e tubave nuk éshté e mjafiueshme,



kontaktoni me shitésin. Sigurohuni gé tubat e hyrjes
dhe t& shkarkimit t& ujit t&2 mos kené pérdredhje apo
{& jené i& shiypur. Para pérdonmit {& pajisjes pér heré
te pare, kontrolloni tubin & hyres dhe té shkarlamit per
ndonjé medhje. Sigurohuni gé t& katér kémbét jané (&
géndrueshme dhe t& mbéshteten ne dysheme, duke 1
rregulluar sipas nevojgs. Konfrolloni g& enélarésja té
|eté e niveluar né ményré i€ pérkryer me njeé nivelues
dore.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasiikuese éshté né buzé & derés sé
enelareses (e dukshme kur dera &shté e hapur).

I\ Péer te shkeputur pajisien nga rrjeti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur celésin multipolar t&
instaluar lart prizés dhe pajisja duhet & jeté e tokézuar
ne pérputhje me standardet kombétare t& sigunsé
elekinke.

I\ Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumeé priza
ose pérshiatés. Perbérésit elekiriké nuk duhet té jene
te arrtshmem nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
perdorni pajisjen Kur jeni t& lagur ose zbathur Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka & demituar kabllin
e korrentit ose spinén, nese nuk punon si duhet ose
nese eshié démtuar apo mézuar,

FN\Nése kabllo éshté | demtuar ai duhet té
zevendésohet me kabllo identik nga prodhuesi, tekniku
| servisit apo njé person | ngjashém | kualifikuar, né
menyre ge t&é shmanget rreziku i goditjes elekinke.
Néese spina nuk éshig e pershtatshme per folene e
prizés, kontaktoni njg teknik t& kualifikuar Mos e
terhigni kabllon elekinke. Mos e zhytni kabllon apo
spinén ne uEe Mbajen kabllon larg sipérfageve ig
nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

FN\ PARALAJMERIM: Sigurohuni gé pajisja t& jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
cdo proces mirémbajtieje. Pér t& shmangur mezikun
e |endimit personal, pérdomi doreza mbrojigse (rre-
zlk plagosjeje) dhe kepuce sigune (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé t& punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese) mos perdormi asnjehere pajisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elekirike).

Riparimet joprofesionale t&€ paautorizuara nga prodhu-
esi mund té shkaktojné rrezik pér shendetin dhe si-
guring, pér té cilat prodhuesi nuk mund t& mbahet pér-
gjegjes. Cdo defekt ose dem 1 shkaktuar nga nparimet
ose mirémbajtja joprofesionale nuk mbulohen nga ga-
rancia, kushtet e sé cilés specifikchen né dokumentin
e marré bashke me njesiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT
Materiali | paketimit &shig 100% i riciklueshém
dhe éshté i shénjuar me simbolin €$riciklimit . Pér
kéte arsye, pjesét e ndryshme t& paketimit duhet
t& eliminchen me pérgiegjshmén dhe né pérputhje
te plote me rregulloret e autoriteteve vendore ge
menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Fajisja elektroshtepiake eshté prodhuar me matenale té
riciklueshme ose t& ripérdorshme. Flakeni ng pérputhje
me mequlloret vendore t€ flakies s& mbeturinave. Per
informacion t& métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe
rniciklimin e pajisjeve elekinke shigpiake, kontakioni
autoritetetin vendor, departamentin & mbledhjes sé
mbeturinave shiépiake ose dyganin ku keni bleré
pajisien. Kjo paijisie eshié sheénuar ne pajtim me
Direktiven Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet & Pajisjeve
Elekinke dhe Elekironike (WEEE) dhe rregulloret e
Mbetjeve té Pajisjeve Elekinke dhe Elektronike 2013
(te amenduara). Duke eliminuar si duhet kété produkt,
do t& ndihmoni parandalimin e pasocjave negative pér
mjedisin dhe shéndetin e njenut.

& Simboliné produkt ose né dokumentacionin shogérues
fregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por
duhet t&é dérgohet prang njgé gendre t€ pérshtatshme
grumbullimi pér nciklimin e pajisjeve elekinke dhe
elekironike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
Programi ekonomik éshte 1 pérshtatshem pér larfen
e enéve me ndotie normale, si programi mé efikas
per keté proces fale nderthurjes sé konsumit ie
energjisé dhe té ujit dhe pérdoret pér vierésimin
e pérputhshmérnsé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake den né kapacitetin e
pércaktuar nga prodhuesi do t& ndihmojé ne kursimin
e energjisé dhe t& ujit. Shpelarna paraprake me doré
e enéve shkakton rrifje & konsumit t& ujit dhe &
energjise, ndaj nuk rekomandohet Nése enélarésja
perdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e enéve
ne njgé enelarése shiepiake konsumon zakonisht me
pak energ)l dhe ujg gjaté perdonmit se sa lara e tyre
me doré.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
PaZljivo proCitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
irebe uredaja. Sacuvajte th za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu | na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrZzavatl. Proizvodac se odnce svake odgovomosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepraviinog konscenja uredaja ili nepraviino podesenih
konirola.

MM Maludecu (do 3 godine)trebadrZatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drZati dalie od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina | vise | osobe sa umanjenim fiziCkim, culnim
il mentalnim sposobnostima il manjkom iskustva |
Znanja, mogu da korste ovaj ureda) samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriSéenje uredaja | ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cidcenjeiodrzavanje
ne smeju vriiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

F\ OPREZ uredaj nije predviden da se njime
upravija spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao
sto je taymer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravijanje.

F\ Ova] ureda] je namenjen za upotrebu u
domacinstvu | takede Ima sli€énu upotrebu u
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarjama
I drugim radnim okruzenjima, seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenodista sa
doruckom i drugih objekata za smestaj gostiju.

F\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrie
samo teZinu napunjene korpe kada je izvucena. Ne
stavljajte predmete na vrata | ne treba da sediie niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: DeterdZenti za koridcenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti 1zuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZzom 1| ofima | drZite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vraita otvorena
Proverite da i je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja

F\ UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole |li se postavljati u horizontalni
poloZaj — postoji rizik od posekotina.

F\ Ova] uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ureda] na otvorenom.
Ne cuvajie eksplozivne ili zapaljive matenje (npr
benzin ill sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoj
nzik od poZara. Uredaj sme da se koristi iskljucivo za
pranje keramickog posuda za domacinstvo u skladu

sa uputstvima u ovom prirucniku. Voda u aparatu
nije za pice Koristite samo deterdzent | aditive za
Ispiranje za konscenje u automatsko] masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegl ostecenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje | so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode | iskljucite kabl
Za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite 1 u
slucaju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

FN Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve il viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja | ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova
prikljucite na dovod vode kornstedi iskljucive nowv
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro priCvricena
kako se tokom rada ne bl olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Prtisak dovoda vode 0,05 - 1.0 MPa.
Ureda| treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako b1 se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N\ Ugradnju, ukljucujuéi dovod vode (ako postoji)
| elektncne prikljucke, kao | popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar Nemojte da popravljate
delove uredaja il da ih menjate ukoliko to nije
izricito navedeno u uputstvu za upotrebu. DrZite
decu podalle od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSteCen tokom
transporta. U slucaju da ima nekih problema, obratite
se syom prodavcu il najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasticni delowi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rnzik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji nzik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji nizik od pozara
il strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bocCna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano creve za doved vode oznaceno
sa 25°C max’, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 *C. Nemojte da
skracujete creva | nemojie da stavijate plasticno
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kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenin sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno 1
odvodno crevo ne budu uvmuti il prignjeceni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da i dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite racuna da Cetin nozZice
budu stabilne 1 ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, | pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrieno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N\ Mora biti omoguéeno iskljucivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uticnice, ukoliko joj
se moZe pristupiti, il putem dostupnog visepolnog
prekidaca postavljenog iznad utiCnice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacicnalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viSestruke uti€nice
| adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posie ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu Je ostecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je o5tecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser il druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoj rizik od elekiricnog udara.
Ukoliko postavljeni utikaC ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikac u vodu. DrZite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

F\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ciscenja |li
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen |
da ne bude priklju€en na strujno napajanje_ Da biste
izbegl rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) 1 zastitne cipele (rizik
od nagnjecCenja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje), nikada ne Koristite
opremu za ciScenje parom (postoji rizik od elektriCnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodacC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje | bezbednost, za koje proizvodac ne
moZe biti odgovoran. Svaki kvar ili o5tecenje nastali
usled popravke ili odrZzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za 5ta su uslowvi
Istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

AmbalaZzni materijal j& moguce 100% reciklirati |
oznacen je reciklaZznim simbolom €. Zato razlicite
delove ambalafe treba odgovorno odloziti 1 u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih viasti o
odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ova| aparat je proizveden od matenjala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. OdloZite ga u skladu
sa |lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za vise
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriscavanju
I reciklazi kucnih elekiricnih uredaja cobratite se
nadleznom lokalnom organu viasti, sluZbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnicl u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj] ureda] je oznacen u skladu
sa Evropskom direktivom 2012/18/EU o elekiriénoj i
elektronskojopremi(WEEE ) iuskladusaregulativama
o elektricnoj 1 elektronskoj opremi 2013 (saizmenama
idopunama). Ako pravilino odloZite proizvod na otpad,
pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po Zivolnu sredinu | zdravije ljudi
Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupatl kao
sa komunalnim otpadom, veC ga ftreba predat
cdgovaraju¢em centru za sakupljanje 1 reciklazu
elekincne i elektronske opreme

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECC program je podesan za pranje uUmereno
zaprljancg posuda, | u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosnje energije
I vode | da se Koristi za procenu uskladenost sa
propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje masine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta kojl je naveo preizvodac ¢e doprineti
ustedi energije | vode. Rufno predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode | energije
I nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom trosi manje energije | vode pri
upotrebi od ruénog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.
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